ΕΣΔΡΑΣ A (liber apocryphus) 


IEsdr 1:1 


Καὶ ἤγαγεν Ιωσιας τὸ πασχα ἐν Ιερουσαλημ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ καὶ ἔϑυσεν TO πασχα τῇ 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 2 στήσας τοὺς ἱερεῖς κατ᾽ ἐφημερίας ἐστολισμένους 
2, Lad e Lad Pad , 1 53 Pnad ΄ὔ Lá / Pad e / e 1 [nd , 
ἐν τῷ ἱερῷ TOU κυρίου. 3 καὶ εἶπεν τοῖς Λευίταις, ἱεροδούλοις τοῦ Ισραηλ, ἁγιάσαι ἑαυτοὺς τῷ κυρίῳ 
2, Lad ΄ὔ Lad e ΄ὔ Pad Pad LÁ 2, Lad 2” A 2, / e Pad LÃ 
ἐν τῇ ϑέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῷ οἴκῳ, ᾧ ὠκοδόμησεν Σαλωμων ὁ τοῦ Aavid O 
/ 3 727 ς Lad 3 2, , 2” Ed ΄ 1 Pad / Lad r Lad e Lad 1 
βασιλεύς Οὐκ ἔσται ὑμῖν ἄραι ἐπ’ ὥμων αὐτήν: 4 καὶ νῦν λατρεύετε τῷ κυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν καὶ 
/ , 2 2, Pad 1 e x. 1 1 1 1 1 4 e Lad 1 1 
ϑεραπεύετε TO ἔϑνος αὐτοῦ Ισραηλ καὶ ἑτοιμάσωτε κατὰ τὰς πατριὰς καὶ τὰς φυλὰς ὑμῶν κατὰ τὴν 
γραφὴν Δαυιδ βασιλέως Ισραηλ καὶ xara τὴν μεγαλειότητα Σαλωμων τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 5 καὶ στάντες 
» ΩΣ ς Land 1 1 é 1 1 ς Lad Lad Lad ΩΣ 77 Lad 2 Lad 
ἐν τῷ ἱερῷ κατὰ τὴν μεριδαρχίων τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λευιτῶν τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν 
Ε Lad Cm 2 / / 1 1 1 / Ed / Pad 2, -» € Lad 1 
ὑμῶν υἱῶν Ισραηλ ἐν τάξει 6 ϑύσατε TO πασχα καὶ τὰς ϑυσίας ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν καὶ 
΄ 1 1 1 4 Pad ΄ 1 1 Land Lad 1-4 ΄ Lad 
ποιήσατε TO πασχα κατὰ TO πρόσταγμα TOU κυρίου TO δοϑὲν τῷ Μωυσῇ. 7 καὶ ἐδωρήσατο Ιωσιας τῷ 
Lad Lad τ ΄ 2 Lad 1 2 ΄ὔ / / / , Pad 2, Lad 
λαῷ τῷ εὑρεϑέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, μόσχους τρισχιλίους: ταῦτω ἐκ τῶν 
βασιλικῶν édodm κατ᾽ ἐπαγγελίαν τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευίταις. 8 καὶ ἔδωκεν Χελκιας καὶ 
Ζαχαριας καὶ Hovnhos οἱ ἐπιστάται τοῦ ἱεροῦ τοῖς ἱερεῦσιν εἰς πασχα πρόβατα δισχίλια ἑξακόσια, 
μόσχους τριωκοσίους. q καὶ Texoviaç καὶ Σαμαιας καὶ Nadavanh ὁ ἀδελφὸς καὶ Ασαβιας καὶ 
Οχιηλος καὶ Ιωραμ χιλίαρχοι ἔδωκαν τοῖς Λευίταις εἰς πασχα πρόβατα πεντακισχίλια, μόσχους 
ἑπτακοσίους. IO καὶ ταῦτα τὰ γενόμενα“ εὐπρεπῶς ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Aevital II ἔχοντες τὰ 
27 1 1 1 4 1 1 LÁ Land ΄ 27 Pad Pad Pad 
ἄζυμα κατὰ τὰς φυλὰς 12 καὶ κατὰ τὰς μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔωπροσϑεν τοῦ λαοῦ προσενεγκεῖν 
[nd / 1 1 ΄ὔ » Ψ' [nd 1 e 1 x ι 2, 1 
τῷ κυρίῳ κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ, καὶ οὕτω TO πρωινόν. 13 καὶ ὥπτησαν TO πασχα 
πυροὶ ὡς καϑήκει καὶ τὰς ϑυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείοις καὶ λέβησιν μετ᾽ εὐωδίας καὶ ἀπήνεγκαν 
End » 2, Pad Pad 4 1 Pad e , (ἡ [nad ᾿ Pnad ς Pad 2, Pnad 2, Lad Cm 
πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ λαοῦ. I4 μετὰ dE ταῦτα ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς 
Ααρων" οἱ γὰρ ἱερεῖς ἀνέφερον τὰ στέατα ἕως ἀωρίας, καὶ οἱ Λευΐται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς καὶ τοῖς 
k Pad 2, -» 2, Lad Cm 1 ς ς / o ER 3 X [nd / 2, Lad 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς Ααρων. τς καὶ οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ Ασαφ ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως αὐτῶν 
κατὰ τὰ ὑπὸ Aavid τεταγμένα καὶ Ασαφ καὶ Ζαχαριας καὶ Εδδινους οἱ παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ οἱ 
1 2 , Lá / Lad 2, 27 [nd e 1 e Pad 2, , ς 1 2, 1 
ϑυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ ἐφημερίαν, οἱ γὰρ ἀδελφοὶ 
2, » ς [nd e ΄ὔ 2 [nd 1 / + [nd ΄ὔ Pad , 2 x , Lad 
αὐτῶν οἱ Λευῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. τό καὶ συνετελέσϑη τὰ τῆς ϑυσίας τοῦ κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ 
e ΄ὔ 2 [nd 1 1 [nd 1 , 2 1 1 Pad ἂν ΄ 1 1 
ἡμέρᾳ, ἀχϑῆναι τὸ πασχα καὶ προσενεχϑῆναι τὰς ϑυσίας ἐπὶ TO τοῦ κυρίου ϑυσιαστήριον κατὰ τὴν 
2, A Pad / 1 EA / e ον 4 e / 2, Lad Lad / 1 
ἐπιταγὴν τοῦ βασιλέως Ιωσιου. 17 καὶ ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ oi εὑρεϑέντες ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ TO 
1 1 ς ι Lad 2 / E E δ f 1 2, 2” b! Pad 3 Lad 
πασχα καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας ἑπτά. τᾶ καὶ οὐκ ἤχϑη τὸ πασχα τοιοῦτο ἐν τῷ Ισραηλ 
2 1 Lad / Pad ΄ ι E ς [nd Pad Ἄ 2 / 
ἀπὸ τῶν χρόνων Σαμουηλ τοῦ προφήτου, το καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τοῦ Ισραηλ οὐκ ἠγάγοσαν πασχα 
Pad τ 2” 1 δ." Pnad 1 ς Pd 1 ς [nd 1 [nd ς Ἐ ΄ 
τοιοῦτον, οἷον ἤγαγεν Ιωσιας καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευῖται καὶ οἱ Ιουδαῖοι καὶ πᾶς Ισραηλ οἱ εὑρεϑέντες 
2, Lad / 3 [nd 2 2 / ἊΨ. / 2” 1 
ἐν τῇ κατοικήσει αὐτῶν ἐν Ιερουσαλημ" 20 ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος Ιωσιου ἤχϑη τὸ πασχα 
Pad 1 2, CÁ 1 277 2, / Pad ΄ὔ EA Pad 3 ΄ὔ ΄ E ΄ὔ 
τοῦτο. -- 21 καὶ ὠρϑώϑη τὰ ἔργα Ιωσιου ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ πλήρει εὐσεβείας. 22 
1 1 , x 1 Ἢ: δ a 2, [nd 77 / 1 Lad a / 1 
καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔωπροσϑεν χρόνοις, περὶ τῶν ἡμαρτηκότων καὶ 


2 / 2 1 / 1 End 2 1 / 4. εἴ 2, / 2, 1 2 2, / 1 e 
ἠσεβηκότων εἰς τὸν κύριον παρὰ πᾶν ἔϑνος καὶ βασιλείων, καὶ à ἐλύπησαν αὐτὸν ἐν αἰσθήσει, καὶ οἱ 


ἴδω EA ΜΞ 
/ Pad ΄ὔ 2 / 2 1 1 1 Lad 1 End / ΄ 
λόγοι τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ Ισραηλ. 23 Καὶ μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην Ιωσιου συνέβη 
Φαραω βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμυς ἐπὶ τοῦ Εὐφράτου, καὶ ἐξῆλϑεν εἰς 
2 4 2, Lad 1 / εἶ 2 / 1 2, 1 / so a 1 ὁ »» 
ἀπάντησιν αὐτῷ Ιωσιας. 24 καὶ διεπέμψωτο βασιλεὺς Αἰγύπτου πρὸς αὐτὸν λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί 
2, Pad Lad 4 2, 1 1 a À 2 ΄ὔ e b EA Pad -“ 3 1 + Pad 
ἐστιν, βασιλεῦ τῆς Ιουδαίας; 25 οὐχὶ πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ κυρίου τοῦ ϑεοῦ, ἐπὶ γὰρ τοῦ 
Εὐφράτου ὁ πόλεμός μού ἐστιν. καὶ νῦν κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν, καὶ κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐπισπεύδων 
2, ΄ὔ EA / 1 1 2 Pad [nd ΄ὔ 1 , EA ΄ὔ e Y 2 1 voe 2, Pad 
ἐστίν: ἀπόστηϑι καὶ μὴ ἐναντιοῦ τῷ κυρίῳ. 26 καὶ οὐκ ἀπέστρεψεν ἑαυτὸν Ιωσιας ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ, 
2, 1 [nd 2 1 2 Pnad 2 EA ἘΞᾺ / 2, / ΄ὔ 2 1 
ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ οὐ προσέχων ῥήμασιν Ιερεμιου προφήτου ἐκ στόματος κυρίου" 27 ἀλλὰ 
΄ A! 2, 1 / 3 ΩΣ , 1 / ς 27 1 1 
συνεστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν τῷ πεδίῳ Mayeddaovs, καὶ xatébncarv οἱ ἄρχοντες πρὸς τὸν 
/ 1 53 e 1 »" 1 δ Pad 2, / ΄ὔ 2, 1 Lad / 
βασιλέα Ιωσιαν. 28 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ Ἀποστήσατέ με ἀπὸ τῆς μάχης, 
2 / 1 / 1 2, / 2 ΄ 2, 1 e 2, Pad 2 1 Lad ar: 1 p ΄ὔ 
ἠσϑένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως ἀπέστησαν αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, 29 καὶ ἀνέβῃ 
2 1 1 e 1 / 2, Pad ι 2 ι 2 ΄ 1 al 2, Pad 1 
ἐπὶ TO ἅρμα TO δευτέριον αὐτοῦ: καὶ ἀποκωτασταϑεὶς εἰς Ιερουσαλημ μετήλλαξεν τὸν βίον αὐτοῦ καὶ 
2 Υ͂ A Lad Lad A 1 2, e Lad Fá 2 ΄ὔ Ἢ, 1 > / 
ἐτάφη ἐν τῷ πατρικῷ τάφῳ. 30 καὶ ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν Ιωσιαν, καὶ ἐϑρήνησεν 
Ιερεμιας ὁ προφήτης ὑπὲρ Ιωσιου, καὶ οἱ προκαϑήμενοι σὺν γυναιξὶν ἐθρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας 
/ 1 2 / Pad / É e! 2 LA ᾿ ΄ὔ Pad 4 2, ΄ 4X Lad 
ταύτης, καὶ ἐξεδόϑη τοῦτο γίνεσθαι αἰεὶ εἰς ἅπαν τὸ γένος Ισραηλ. 31 ταῦτα dE ἀναγέγραπται ἐν τῇ 
βύβλῳ τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς Ιουδαίας. καὶ τὸ καϑ᾽ Ev πραχϑὲν τῆς πράξεως 
Ιωσιου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ νόμῳ κυρίου, τά τε προπραχϑέντα ὑπ᾽ 
αὐτοῦ καὶ τὰ νῦν, ἱστόρηται ἐν τῷ βυβλίῳ τῶν βασιλέων Ισραηλ καὶ Ιουδα. 32 Καὶ ἀναλαβόντες οἱ 
2 “77 1 eq 2 ΄ ΄ὔ 2 4 Pad Ἅ A »“ M 2 Lad 
ἐκ τοῦ ἔϑνους τὸν lexgoviav υἱὸν Ιωσιου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ Ιωσιου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ὄντα ἐτῶν 
Ρ [nd 1 2, lá 2 1 [nd [nad 1 2, / 2, 1 
εἴκοσι τριῶν. 33 καὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ιουδα καὶ Ιερουσαλημ μῆνας τρεῖς. καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτὸν 
βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν Ιερουσαλημ 34 καὶ ἐζημίωσεν τὸ ἔϑνος ἀργυρίου ταλάντοις ἑκατὸν 
καὶ χρυσίου τωλάντῳ ἑνί, 35 καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλέα Ιωακιμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, 
βασιλέα τῆς Ιουδαίας καὶ ]Ιερουσωλημ. 36 καὶ ἔδησεν Ιωακιμ τοὺς μεγιστᾶνας, Ζαριον δὲ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ συλλωβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Αἰγύπτου. 37 Ἐτῶν δὲ ἦν εἴκοσι πέντε Ιωακιμ, ὅτε 
᾽ x” Lad é 4 1 2 , 1 1 Ed / P > , 2, 1 1 
ἐβασίλευσεν τῆς Ιουδαίας καὶ Ιερουσαλημ, καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου. 38 ἐπ᾽ αὐτὸν δὲ 
ἀνέβη Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ δήσας αὐτὸν ἐν χαλκείῳ δεσμῷ ἀπήγαγεν εἰς 
Βαβυλῶνα. 39 καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σκευῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσορ καὶ ἀπενέγκας 
2 , 2, Lad Lad 2, Pad 2 Lad 1 1 e / 1 2, Pad 1 [nd 2, Pad 
ἀπηρείσατο ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 40 τὰ δὲ ἱστορηϑέντα περὶ αὐτοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ 
ἀκωϑαρσίας καὶ δυσσεβείας ἀναγέγραπται ἐν τῇ βίβλῳ τῶν χρόνων τῶν βασιλέων. 41 Καὶ 
2, lá 2 a Pad , ει 2, Pad e 1 2 , 3, 2, Lad / 2 ΄ὔ / 1 
ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Ιωακιμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ: ὅτε γὰρ ἀνεδείχϑη, ἦν ἐτῶν δέκα ὀκτώ, 42 βασιλεύει de 
[nd [nad ho e é / 2, 1 2, , 1 x 277 ÇA ι , 
μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἔναντι κυρίου. 43 Kai μετ 
2, 1 A Ca PÁ 2, 1 z Lad e -» g Pnad / Pad 
ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσορ μετήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ 
κυρίου 44 καὶ ἀνέδειξε Σεδεκιαν βασιλέα τῆς Ιουδαίας καὶ Ιερουσαλημ, Σεδεκιαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι 
ς ΄ὔ LÁ 1 77 e RO 2 , 1 1 2 / LÁ 1 2, 2 / 2 1 Lad 
ἑνός, βασιλεύει δὲ ἔτη ἕνδεκα. 45 καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν 
e * 2” e 1 Pad ΄ 2 Ed Pad , 1 e 1 2 1 Pad 
ῥηθέντων λόγων ὑπὸ Ιερεμιου τοῦ προφήτου ἐκ στόματος τοῦ κυρίου. 46 καὶ ὁρκισϑεὶς ἀπὸ τοῦ 
΄ Lad 2 / Pad / 2, / 2 ΄ 1 / 2, Pad 1 
βασιλέως Ναβουχοδονοσορ τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἐπιορκήσας ἀπέστη καὶ σκληούνας αὐτοῦ τὸν 
/ 1 1 CÁ 2, Pad ΄ 1 Ed Tá Pad 1 ς e / 1 Pad 
τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ παρέβη TA νόμιμα κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ. 47 καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ 
Pad 1 Lad e Lá 1 2 Fá 1 3 / e a EA 4. 2 A EM Lad 2 Lad 
λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων πολλὰ ἠσέβησαν καὶ ἠνόμησαν ὑπὲρ πάσας τὰς axadapoias πάντων τῶν ἐθνῶν 


1 Ed Lé 1 e 1 Pad Fá 1 e / 3 ΄ὔ 1 2 / 1 1 Lad 
καὶ ἐμίαναν TO ἱερὸν τοῦ κυρίου TO ἁγιαζόμενον ἐν Ἱεροσολύμοις. 48 καὶ ἀπέστειλεν O ϑεὸς τῶν 


ἊΝ 3 ΜΞ 
΄ὔ a Lad 1 Pad 2, ΄ὔ = Pad / 2, / 1 2 Tá 2, Lad 4. Pad 
πατέρων αὐτῶν διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ μετακωλέσαι αὐτούς, καϑὸ ἐφείδετο αὐτῶν καὶ τοῦ 
/ 2, Pad z 1 1 % ΄ 2 Pnad 2 / 2, Pad 1 Ad e / 2 / / 
σκηνώματος αὐτοῦ. 49 αὐτοὶ δὲ ἐξεμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ ἦ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν κύριος, 
Cá 2, , 1 / 2, Pad LÁ Pad / 2 1 2 1 Lad 2 2, Pad 1 1 
ἦσαν ἐκπαίζοντες τοὺς προφήτας αὐτοῦ ἕως τοῦ ϑυμωϑέντα αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔϑνει αὐτοῦ διὰ τὰ 
δυσσεβήματα προστάξαι ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων. 50 οὗτοι ἀπέκτειναν 
1 A 2, Lad + e , / Pad e EA 2 Lad e Pad 1 2, * , LÁ ἥ 
τοὺς νεωνίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ περικύκλῳ τοῦ ἁγίου αὐτῶν ἱεροῦ καὶ οὐκ ἐφείσαντο νεανίσκου καὶ 
΄ὔ 1 / 1 ΄ 2, 1 / ΄ὔ 2, Y [nd 2 [nd 1 / 
παρϑένου καὶ πρεσβύτου καὶ νεωτέρου, ἀλλὰ πάντας παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. SI καὶ πάντα 
1 Ê 1 / Pad , 1 F. 1 1 1 1 1 1 Pad , 1 1 1 
τὰ ἱερὰ σκεύη TOU κυρίου TA μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ τὰς κιβωτοὺς TOU κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς 
2 ΄ 2 ΄ 2 ΄ É Lad ARA / 1 5, Pad , vm 
ἀποθήκας ἀναλαβόντες ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 52 καὶ ἐνεπύρισαν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου καὶ ἔλυσαν 
1 x / 1 1 EA 2, Lad 2 / 2 x 4 / / 1 
τὰ τείχα ]εροσολύμων καὶ τοὺς πύργους αὐτῶν ἐνεπύρισαν ἐν πυρὶ 53 καὶ συνετέλεσαν πάντα TA 
27 EA [nd 3 Lad 1 1 2 ΄ 2, ΄ 1 ς ΄ὔ 2, Lad a! 3, 
ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρεῶσαι: καὶ τοὺς ἐπιλοίπους ἀπήγαγεν μετὰ ῥομφαίας εἰς Βαβυλῶνα. 54 καὶ ἦσαν 
᾽ Lad Á -» Cm 2, Pad / Pad Pad ΄ * 2 μὰ Pad ς΄ Pad 
παῖδες αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ μέχρι τοῦ βασιλεῦσαι Πέρσας εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ ῥήματος τοῦ 
, 3 / e Pad 2, Lad 1 Lad 4 / 2, [nd TÁ 1 Té Lad 
κυρίου ἐν στόματι Ιερεμιου 55 Ἕως τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γῆν TA σάββατα αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς 


ἐρημώσεως αὐτῆς, σαββατιεῖ εἰς συμπλήρωσιν ἐτῶν εβδομήκοντα. 
IEsdr 2:1 


Βασιλεύοντος Κύρου Περσῶν ἔτους πρώτου εἰς συντέλειαν ῥήματος κυρίου ἐν στόματι Ιερεμιου ἤγειρεν 
κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ ἐκήρυξεν ἐν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ καὶ ἅμα διὰ 
γραπτῶν λέγων 2 Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς Περσῶν Κῦρος Ἐμὲ ἀνέδειξεν βασιλέα τῆς οἰκουμένης ὁ 
΄ὔ Pad / e e 1 É / ΄ὔ - Lad ᾿ Lad 5, 2 Lad 2 
κύριος τοῦ Ισραηλ, κύριος ὁ ὕψιστος, καὶ ἐσήμηνέν μοι οἰκοδομῆσαι αὐτῷ oixov ἐν Ιερουσαλημ τῇ ἐν 
Lad / 2” ΄ὔ 2 εχ e Lad 2, “77 2, Pad 77 e / 2, Pad , 2, Pad * 2 1 
τῇ Ιουδαίᾳ. 3 εἴ τίς ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐκ τοῦ ἔϑνους αὐτοῦ, ἔστω ὁ κύριος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβὰς 
2, 1 1 * Lad , 2, , 1 5 Pad / Pad e e / e 
εἰς τὴν Ιερουσαλημ τὴν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ οἰκοδομείτω τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τοῦ Ισραηλ [οὗτος ὁ κύριος ὁ 
CÁ E e 3. y / 2 Pad Ed 2, Lad fa Lad / 
κατασκηνώσας ἐν Ιερουσαλημ]. 4 ὅσοι οὖν κατὰ τόπους οἰκοῦσιν, βοηϑείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν τῷ τόπῳ 
2, Pad 2 ΄ὔ 1 3 2 EA 2, / 2 1 Lad 1 » 27 [nd , A 1 
αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν ἀργυρίῳ ἐν δόσεσιν μεϑ᾽ ἵππων καὶ κτηνῶν σὺν τοῖς ἄλλοις τοῖς κατ᾽ εὐχὰς 
/ 2 1 ς 1 Pad , 1 2, 1 4 ς 2 é Land 
προστεϑειμένοις εἰς TO ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἐν Ιερουσαλημ. — 5 καὶ καταστάντες οἱ ἀρχίφυλοι τῶν 
[nd [nd 1 Lad ἢ ς- Lad εἰ ς [asd 1 / CA Ed ΄ 1 
πατριῶν τῆς Ιουδα καὶ Βενιαμιν φυλῆς καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται καὶ πάντων ὧν ἤγειρεν κύριος TO 
Pad 2, Lad 2, Lad 5, Land , 1 2, 4 ς ΄ὔ 2, ΩΣ 
πνεῦμα ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι oixov τῷ κυρίῳ τὸν ἐν Ιερουσαλημ, 6 καὶ οἱ περικύκλῳ αὐτῶν 
2 / 3. End 2 , 1 , “ 1 / 1 EA -»" [αὶ , Lad CA E 
ἐβοήϑησαν ἐν πᾶσιν, ἀργυρίῳ καὶ χουσίῳ, ἵπποις καὶ κτήνεσιν καὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις πολλῶν, ὧν ὁ 
Pad 2 / 1 f 1 Lad 2 ΄ 1 Lá 1 / Pad , τι ΄ 
vols ἠγέρϑη. 7 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ κυρίου, ἃ μετήγαγεν 
Ναβουχοδονοσορ ἐξ Ιερουσαλημ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ ἑαυτοῦ εἰδωλίῳ- 8 ἐξενέγκας δὲ αὐτὰ 
Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν παρέδωκεν αὐτὰ Μιϑροιδάτῃ τῷ ἑαυτοῦ γαζοφύλακι, διὰ δὲ τούτου 
παρεδόϑησωαν Σαναβασσάρῳ προστάτῃ τῆς Ιουδαίας. 9 ὁ δὲ τούτων ἀριϑμὸς ἦν σπονδεῖα χρυσᾶ 
lá -» να End Fa 4 2 -» 7, 2 ΄ FA -» / Ἄ [nad 
χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ χίλια, ϑυίσκαι ἀργυραῖ εἴκοσι ἐννέα, το φιάλαι χρυσαῖ τριάκοντα, ἀργυραῖ 
lá / ΄, ι 27 / a 1 1 / / / End 1 
δισχίλιαι τετρακόσιωι δέκα καὶ ἄλλα oxeÚN χίλια. II τὰ δὲ πάντα σκεύη διεκομίσθη, χουσᾷ καὶ 
2 End lá / e / 2, / 2 / 1 e 1 x e Pad + Lad 
ἀργυρᾶ, πεντακισχίλια τετρακόσια ἑξήκοντα ἐννέα, ἀνηνέχϑη de ὑπὸ Σαναβασσάρου ἅμα τοῖς ἐκ τῆς 
αἰχμαλωσίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Ιεροσόλυμα. 12 Ev δὲ τοῖς ἐπὶ Ἀρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως 
΄ ΄ὔ 2, Lad 1 Lad / 2 Lad , é 1 
χρόνοις κατέγραψεν αὐτῷ κατὰ τῶν κατοικούντων ἐν τῇ [Ιουδαίᾳ καὶ Ιερουσαλημ Βεσλεμος καὶ 
Μιϑραδάτης καὶ Ταβελλιος καὶ Ῥαουμος καὶ Βεελτέεμος καὶ Σαμσαῖος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ 


τούτοις συντασσόμενοι, οἰκοῦντες δὲ ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμμένην 


ns 4 = 
ἐπιστολήν 13 Βασιλεῖ Ἀρταξέρξῃ κυρίῳ οἱ παῖδές σου Ῥαουμος O τὰ προσπίπτοντα καὶ Σαμσαῖος O 
γραμματεὺς καὶ οἱ ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν κριταὶ οἱ ἐν Κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ" τ4 καὶ νῦν 
1 77 Lad , »-» / ς [nd 2 ” , e Lad e! e End 2, Fá 2, 
γνωστὸν ἔστω τῷ κυρίῳ βασιλεῖ διότι οἱ Ιουδαῖοι ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς, ἐλθόντες εἰς 
Ιερουσαλημ, τὴν πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, τάς τε ἀγορὰς αὐτῆς καὶ τὰ τείχη 
/ 1 bl e / ἌΝ cd  ο ΄ὔ e 2 Lad + 1 LÁ Lad 
ϑεραπεύουσιν καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. τς ἐὰν οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηϑῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσϑῇ, 
, 3 1 e ΄ὔ Pad 2 1 4 Pad 2 / + 4 ἈΝ [ad 1 
φορολογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται. τό καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται TA 
1 1 / Lad 27 e / ι e Pad 1 Pad EA 1 Lad Lad ΄ὔ 
κατὰ τὸν ναόν, καλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν τὸ τοιοῦτο, ἀλλὰ προσφωνῆσωαι τῷ κυρίῳ 
Pnad e 2, / , 2, » A Pad 3 1 ΩΣ ΄ὔ , 1 ς / 2 
βασιλεῖ, ὅπως, ἂν φαίνηταί σοι, ἐπισκεφϑῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σου βιβλίοις: 17 καὶ εὑρήσεις ἐν 
-» e » 4 x 1 LA i! É e e / 3, 2 ΄ 2 / 1 
τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τὰ γεγραμμένα περὶ τούτων καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις ἦν ἐκείνη ἀποστάτις καὶ 
Pnad 1 / 2, Pad e! ς -» 3 / 4 ΄ὔ ES 2, 2, »“ M 2 
βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα καὶ οἱ Ιουδαῖοι ἀποστάται καὶ πολιορκίας συνιστάμενοι ἐν αὐτῇ ἔτι ἐξ 
2 , τι 2, , 1 e A e 2 / Pad εχ ς ΓΑ ΄, / Pad é 
αἰῶνος, δι᾿ ἣν αἰτίαν καὶ ἡ πόλις αὕτη ἠρημώϑη. I8 νῦν οὖν ὑποδείκνυμέν σοι, κύριε βασιλεῦ, διότι, 
24 e Ed e 2 Lad 1 ἢ ΄ὔ , 2 Lad / / 2, Fá 27 é Ed 
ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηϑῇ καὶ τὰ ταύτης τείχη ἀνασταϑῇ, κάϑοδός σοι οὐκέτι ἔσται εἰς Κοίλην 
Συρίαν καὶ Φοινίκην. — 19 τότε ἀντέγραψεν ὁ βασιλεὺς Ραούμῳ τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα καὶ 
Βεελτεέμῳ καὶ Σαμσαίῳ γραμματεῖ καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν τῇ 
Σαμαρείᾳ καὶ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ τὰ ὑπογεγοαμμένα 20 Ἀνέγνων τὴν ἐπιστολήν, ἣν πεπόμφατε πρός 
2 é a ὁ ΄ὔ 1 e ΄ e 2, 1 e / 2 q 2 2 Pad 
ue. 21 ἐπέταξα οὖν ἐπισκέψασϑαι, καὶ εὑρέϑη ὅτι ἐστὶν ἡ πόλις ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασιλεῦσιν 
2 / 1 co» 2 / 1 ΄, 2 = Lad Pad 1 -» 
ἀντιπαρατάσσουσα καὶ οἱ ἄνθρωποι ἀποστάσεις καὶ πολέμους ἐν αὐτῇ συντελοῦντες 22 καὶ βασιλεῖς 
E 1 1 1 3 2 / 1 Pad lá , 1 ΄ὔ 
ἰσχυροὶ καὶ σκληροὶ ἦσαν ἐν Ιερουσαλημ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 
Pad cá 2 ΄ 2 Pad 1 2 Ps 2 ΄ὔ Pad 2 [nd 1 Ed 1 
23 νῦν οὖν ἐπέταξα ἀποκωλῦσωαι τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν 24 καὶ 
Lad e 1 3 Pad / ἐξ 1 Lad É 1 -» 1 Lad ΄ὔ 2 1 -» 
προνοηϑῆναι ὅπως μηϑὲν παρὰ ταῦτα γένηται καὶ μὴ προβῇ ἐπὶ πλεῖον τὰ τῆς κακίας εἰς τὸ βασιλεῖς 
ἐνοχλῆσαι. -- 25 τότε ἀναγνωσθέντων τῶν παρὰ τοῦ βασιλέως Ἀρταξέρξου γραφέντων à Ῥαουμος καὶ 
Σαμσαῖος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις συντασσόμενοι ἀναζεύξαντες κατὰ σπουδὴν εἰς Ιερουσαλημ 
ἃ ἘΔ No / 2” / 1 +” Pad 1 2” e 2 1 Pad 
ue” ἵππου καὶ ὄγλου παρωτάξεως ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδομοῦντας. 26 καὶ ἤργει ἡ οἰκοδομὴ τοῦ 


ἱεροῦ τοῦ ἐν Ιερουσαλημ μέχοι τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς βασιλείας Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως. 
IEsdr 3:1 


Καὶ βασιλεὺς Δαρεῖος ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην πᾶσιν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν καὶ πᾶσιν τοῖς οἰκογενέσιν αὐτοῦ 
4 End -» End [nd ΄ὔ a! [nd Σὰ 1 End -» / 1 »-» 
καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς Μηδίας καὶ τῆς Περσίδος 2 καὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις καὶ στρατηγοῖς 
ι / -» 3 , ἊΨ 1 2 a! Lad > [nd / Lad 2 ΄ὔ 2 Pnad ς 1 2” e 1 
καὶ τοπάρχαις τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς μέχοι τῆς Αἰϑιοπίας ἐν ταῖς ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ 
, 1 Ed + 1 2, , ! Ed ΄ὔ 2 CÁ [ἡ 1 »-» e 1 
σωτραπείωαις. 3 καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσωαν καὶ ἐμπλησϑέντες ἀνέλυσαν, ὁ δὲ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς 
2 ΄ 2, 1 Lad 4 2, ΄ 1 2”, 3 ν᾽ / x »-»" ’ ς 
ἀνέλυσεν εἰς τὸν κοιτῶνα καὶ ἐκοιμήϑη καὶ ἔξυπνος ἐγένετο. 4 τότε οἱ τρεῖς νεανίσκοι οἱ 
/ ς é 1 Lad Pad / 53 e 1 1 e 2” 
σωματοφύλακες oi φυλύσσοντες TO σῶμα τοῦ βασιλέως eimav ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5 Εἴπωμεν 
e e Lad e / ea e / 1 TN Lad 1 Cm 2, Pad / o e ΄ὔ / 
ἕκαστος ἡμῶν Eva λόγον, ὃς ὑπερισχύσει" καὶ οὗ ἂν φανῇ TO ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου, δώσει 
αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια μεγάλα 6 καὶ πορφύραν περιβαλέσϑαι καὶ ἐν 
/ LA 1 ’ 1 Lad ΄ὔ 1 “ / 1 Cá ΄ὔ 1 
χουσώμασιν πίνειν καὶ ἐπὶ χρυσῷ καϑεύδειν καὶ ὥρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην καὶ 
΄ ι k! / ὁ ἢ PÁ -» , 1 1 Ψ' 2, Pad * 1 
μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 7 καὶ δεύτερος καϑιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ καὶ συγγενὴς 
Δαρείου κληθήσεται. 8 καὶ τότε γράψαντες ἕκαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο καὶ ἔϑηκαν ὑπὸ 


τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως καὶ εἶπαν q Ὅταν ἐγερϑῇ ὁ βασιλεύς, δώσουσιν αὐτῷ τὸ 


᾿ΕΝ 5 ΜῈ 
/ 1 ea 2. Té F 1 1 ς »-» End Lad 4 e Ἐ / 2 -“ 
γράμμα, καὶ ὃν ἂν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Περσίδος ὅτι ὁ λόγος αὐτοῦ 
/ 2, Lad / 1 [asd 1 / e τ 27 € / é o e 
σοφώτερος, αὐτῷ δοϑήσεται TO νῖκος καϑὼς γέγραπται. τὸ ὁ εἷς ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ οἶνος. II ὁ 
e 77 € PA e Ed e , 77 € / δ [asd 4 1 1 
ἕτερος ἔγραψεν Ὑπερισχύει O βασιλεύς. 12 ὁ τρίτος ἔγραψεν Ὑπερισχύουσιν αἱ γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ 
πάντα νικᾷ ἡ ἀλήϑεια. 13 καὶ ὅτε ἐξηγέρϑη ὁ βασιλεύς, λαβόντες τὸ γράμμα ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ 
2 Lé 1 2 lá 3 / / 1 -»" Lad Lá ho [nd x 1 
ἀνέγνω. 14 καὶ ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς Περσίδος καὶ τῆς Μηδίας καὶ 
σατράπας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοπάρχας καὶ ὑπάτους καὶ ἐκάϑισεν ἐν τῷ χρηματιστηρίῳ, καὶ 
2, / 1 / 2 / 2, Land 1 53 ΄ὔ 1 , 1 2, 1 / 
ἀνεγνώσϑη TO γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. τς καὶ εἶπεν Καλέσατε τοὺς νεανίσκους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσιν 
1 / 2, Lad 1 ὉἋ ΄ 1 2, ΄ a 5 3 [nd 7, Fr ς Pad 1 Lad 
τοὺς λόγους αὐτῶν" καὶ ἐκλήϑησαν καὶ εἰσήλθοσαν. τό καὶ εἶπαν αὐτοῖς Ἀπαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν 
΄ 4. é x Land e 2” + Lad 2, LÁ Pad 2” No Ὁ». e 2”, 
γεγραμμένων. 17 Kai ἤρξατο ὁ πρῶτος ὁ εἴπας περὶ τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου καὶ ἔφη οὕτως 18 Ἄνδρες, 
Lad e / e 53 / εἶ Ψ / 1 ΄ὔ ᾽ 1 End 1 Fé Pad 
πῶς ὑπερισχύει O οἶνος; πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς πίνοντας αὐτὸν πλανᾷ τὴν διάνοιαν. το τοῦ Te 
΄ 1 » 2 Pad Pnad 1 / , / Pad 2, / 1 1 » 2 ΄ / 
βασιλέως καὶ τοῦ ὀρφανοῦ ποιεῖ τὴν διάνοιαν μίαν, τήν TE τοῦ οἰκέτου καὶ τὴν τοῦ ἐλευϑέρου, τήν τε 
Pad Ed 1 1 Pad ΄ὔ ι End / CÁ 2 2, ΄ὔ 1 2, 4 
τοῦ πένητος καὶ τὴν τοῦ πλουσίου. 20 καὶ πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν καὶ εὐφροσύνην 
1 Ψ Ed End CÁ 1 End 2 Fr 1 / ΄ὔ [nad LÊ 1 2, 
καὶ οὐ μέμνηται πᾶσαν λύπην καὶ πᾶν ὀφείλημα. 21 καὶ πάσας καρδίας ποιεῖ πλουσίας καὶ οὐ 
΄, ΄ὔ 2, 4 / 1 / 1 / [nad [nd 1 2 ΄ὔ e 
μέμνηται βασιλέα οὐδὲ σατράπην καὶ πάντα διὰ Tahavtwv ποιεῖ Aadeiv. 22 καὶ οὐ μέμνηται, ὅταν 
΄ὔ / Ed 1 2 [and 1 , 2, 1 Lad , Ἧ e 2 1 Pad 
πίνωσιν, φιλιάζειν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται μαχαίρας. 23 καὶ ὅτων ἀπὸ τοῦ 
” ΩΣ Ed / τι 27 CA 27 EA e / Fr ἢ e e 2, / 
οἴνου γενηϑῶσιν, οὐ μέμνηται ἃ ἔπραξαν. 24 ὦ ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος, ὅτι οὕτως ἀναγκάζει 


ποιεῖν; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. 
IEsdr 4:1 


Καὶ ἤρξατο O δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ τῆς ἰσχύος τοῦ βασιλέως 2 Ὦ ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύουσιν οἱ 
27 1 [nd 1 Ἅ Fá Pad A / 1 2 2, »-» e 1 1 
ἄνθρωποι τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν κατακρωτοῦντες καὶ πάντα TA ἐν αὐτοῖς; 3 ὁ δὲ βασιλεὺς 
/ Υ / z [nd 1 ΄, ,, Lad 1 End ea 2" 2” 2, » 2, / E! 
ὑπερισχύει καὶ κυριεύει αὐτῶν καὶ δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν, O ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς, ἐνακούουσιν. 4 ἐὰν 
2, EA »-» Lad / e 1 4 e Pad 2" y 2, »» Ed x ἢ 4 
εἴπῃ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν. ἐὰν dE ἐξαποστείλῃ αὐτοὺς πρὸς τοὺς 
, LA 1 / 1 727 1 1 Tá 1 1 / / 1 
πολεμίους, βαδίζουσιν καὶ κατεργάζονται τὰ ὄρη καὶ τὰ τείχη καὶ τοὺς πύργους. 5 φονεύουσιν καὶ 
/ 1 4 / Pad / 2, , 2" 1 / Lad -» ΄ 
φονεύοντωι καὶ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίνουσιν- ἐὰν δὲ νικήσωσιν, τῷ βασιλεῖ κομίζουσιν 
΄ ve 2" / 1 1 27 / ME 2 / 2, 1 Pad 
πάντω, καὶ ὅσα ἐὰν προνομεύσωσιν, καὶ TA ἄλλα πάντα. 6 καὶ ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ πολεμοῦσιν, 
2 1 Pad 1 Lad / e , ΄ὔ 2 ΄ [sd [nd Ὧν τ 1 
ἀλλὰ γεωργοῦσιν τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, ϑερίσαντες ἀναφέρουσιν τῷ βασιλεῖ: καὶ ἕτερος τὸν 
e 2, / 2 ΄ 1 Ed Lad Pnad 1 a 1 ΚΖ / 2 ΄ὔ 2" 2” 
ἕτερον ἀναγκάζοντες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους τῷ βασιλεῖ, 7 καὶ αὐτὸς εἷς μόνος ἐστίν: ἐὰν εἴπῃ 
ἀποκτεῖναι, ἀποκτέννουσιν: εἶπεν ἀφεῖναι, ἀφίουσιν. 8 εἶπε πατάξαι, τύπτουσιν: εἶπεν ἐρημῶσαι, 
᾽ » 53 ᾽ὔ -» , » Cá ᾽ ΄ ᾽ ΄ 5 ms ΄ 
ἐρημοῦσιν" εἶπεν οἰκοδομῆσαι, οἰκοδομοῦσιν" ο εἶπεν ἐκκόψαι, ἐκκόπτουσιν" εἶπεν φυτεῦσαι, φυτεύουσιν. 
1 » e 1 À Pad 1 Ὁ / 2, Pad 3 / x 1 Ed 2 1 2 / 
IO καὶ πᾶς O λαὸς αὐτοῦ καὶ αἱ δυνάμεις αὐτοῦ ἐνωκούουσιν. II πρὸς δὲ τούτοις αὐτὸς ἀνάκειται, 
2, , 1 , 1 / 2, df 1 Pad / 1 2, 1 1 2, / e 2, Lad 
ἐσϑίει καὶ πίνει καὶ καϑεύδει, αὐτοὶ dE τηροῦσιν κύκλῳ περὶ αὐτὸν καὶ οὐ δύνανται ἕκαστος ἀπελϑεῖν 
1 [nd 1 27 2 Pad 2, 1 / 2, Pad EA 27 Lad 2, e ΄ e / Ὁ 
καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ οὐδὲ παρακούουσιν αὐτοῦ. 12 ὦ ἄνδρες, πῶς οὐχ ὑπερισχύει ὁ βασιλεύς, ὅτι 
e 2 / 2 1 2 ΄ὔ Ç 1 , F il 1 Lad Lad 1 Lad 2 ΄ὔ 
οὕτως ἐπακουστός ἐστιν; καὶ ἐσίγησεν. 13 Ὁ δὲ τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῆς ἀληϑείας 
— οὗτός ἐστιν Ζοροβαβελ -- ἤρξατο λαλεῖν 14 Ἄνδρες, οὐ μέγας ὁ βασιλεὺς καὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι 
é! e 53 2 / ΄ὔ με e / 2, Lad N , f / 2 Lad 2, ξ [sd 4 Pad 
καὶ ὁ οἶνος ἰσχύει; τίς οὖν ὁ δεσπόζων αὐτῶν ἢ τίς O κυριεύων αὐτῶν; οὐχ αἱ γυναῖκες; τς αἱ γυναῖκες 
2 ” 1 / 1 / 1 / LA / Lad / Ἔ [nd [nd δα ΟΝ 2, Lad 
ἐγέννησαν τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαόν, ὃς κυριεύει τῆς ϑωαλάσσης καὶ τῆς γῆς" τό καὶ ἐξ αὐτῶν 


2 4 1 - 264 2 ᾿ 1 ΄ ᾿ ᾽ -“ Ψ - ἝΞ ΄ A] 
ἐγένοντο, καὶ αὗται ἐξέϑρεψων αὐτοὺς τοὺς φυτεύοντας τοὺς ἀμπελῶνας, ἐξ ὧν O οἶνος γίνεται. 17 καὶ 


-6. 
e Pad 1 1 Lad 2 / 1 Ed Pad / » 2, / 1 3 ΄ὔ 
αὗται ποιοῦσιν τὰς στολὰς τῶν ἀνθρώπων, καὶ αὗται ποιοῦσιν δόξαν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ οὐ δύνανται 
fe a 53 1 Lad Land 2" 1 / ΄ὔ 1 2 ΄ 1 »“ End 
οἱ ἄνϑρωποι εἶναι χωρὶς τῶν γυναικῶν. I8 ἐὰν δὲ συναγάγωσιν χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα 
e -» τ 2, ΩΣ , 1 Lad 2, 1 Lad / 1 Pad / 2 / 2, 
ὡραῖον καὶ ἴδωσιν γυναῖκα wav καλὴν τῷ εἴδει καὶ τῷ κάλλει, το καὶ ταῦτα πάντα ἀφέντες εἰς 
2, 1 2, x 1 EA 1 / Pad E / ἢ / 2, + ς ΄ Pad N 
αὐτὴν ἐγκέχηναν καὶ χάσκοντες TO στόμα ϑεωροῦσιν αὐτήν, καὶ πάντες αὐτὴν αἱρετίζουσιν μᾶλλον ἢ 
4 EA 1 ἣ, 2 ΄ὔ ἥ End Lad e [nd 27 ᾿ e Pad / * CÁ ea 
TO χρυσίον καὶ TO ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον. 20 ἄνϑρωπος τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐγκαταλείπει, ὃς 
2, / 2, / 1 1 2W7 / 1 A! 1 2W7 [asd End 1 1 [nd 
ἐξέθρεψεν αὐτόν, καὶ τὴν ἰδίαν χώρων καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα xohhâra 21 καὶ μετὰ τῆς 
1 a / 1 1 1 27 1 4 4 A ἅ Ed 27 4 / 1 
γυναικὸς ἀφίησι τὴν ψυχὴν καὶ οὔτε τὸν πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε τὴν χώραν. 22 καὶ 
2 Pad mm e End Lad e ς [asd / r. Lad 2 1 [ad ι Pad 4 / »-» 
ἐντεῦϑεν δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες κυριεύουσιν ὑμῶν οὐχὶ πονεῖτε καὶ μοχϑεῖτε καὶ πάντα ταῖς 
ὸ δὰ 1 Lê 1 / 27 ι E Lê 2, Pad 1 EA / Ψ ΄ 
γυναιξὶν δίδοτε καὶ φέρετε; 23 καὶ λαμβάνει ἄνϑρωπος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν 
ι Υ 1 / 1 2 1 / ΩΣ 1 / 1 1 / »-» 1 
καὶ λῃστεύειν καὶ κλέπτειν καὶ εἰς τὴν ϑάλασσαν πλεῖν καὶ ποταμούς" 24 καὶ τὸν λέοντα ϑεωρεῖ καὶ 
2, / Cd O tr ΄ 1 e / Ἅ / » A / Ψ ΄ 1 -» 
ἐν σκότει βαδίζει, καὶ ὅταν κλέψῃ καὶ ἁρπάσῃ καὶ λωποδυτήσῃ, τῇ ἐρωμένῃ ἀποφέρει. 2ς καὶ πλεῖον 
2 End 27 1 2W7 »-» End N 1 / 1 1 é 1 1 
ἀγαπᾷ ἄνθρωπος τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον ἢ τὸν πωτέρα καὶ τὴν μητέρα. 26 καὶ πολλοὶ 
ἀπενοήϑησαν ταῖς ἰδίαις διανοίαις διὰ τὰς γυναΐκας καὶ δοῦλοι ἐγένοντο δι᾽ αὐτάς, 27 καὶ πολλοὶ 
ἊΨ ΄ὔ 1 2 / 1 e / 1 1 -» 1 Pad 2, / ΄ὔ 2 1 / 
ἀπώλοντο καὶ ἐσφάλησαν καὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς yuvaixaç. 28 καὶ νῦν οὐ πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας 
e 1 Lad 2, , 2 Pad 7 1 End ς Lad 2, Pad e 2, Pad 2 Fá 2, ᾿ 
ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι αἱ χῶραι εὐλαβοῦντωι ἅψασθαι αὐτοῦ; 20 ἐθεώρουν αὐτὸν 
καὶ Ἀπάμην τὴν ϑυγατέρα Βαρτάκου τοῦ ϑαυμαστοῦ τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως κωϑημένην ἐν 
δεξιᾷ τοῦ βασιλέως 30 καὶ ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτιϑοῦσαν 
e Lad 4! Ed / 1 / Lad 2 Lad 1 4 z e 1 / 1 / 
ἑαυτῇ καὶ ἐρράπιζεν τὸν βασιλέα τῇ ἀριστερᾷ. 31 καὶ πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα 
2, EA 2, ΄ ι 2" / 3 Lad End 2" 1 Lad 2, , 2, / / 2, / e 
ἐθεώρει αὐτήν" καὶ ἐὰν προσγελάσῃ αὐτῷ, γελᾷ: ἐὰν δὲ πικρανϑῇ ἐπ᾽ αὐτόν, κολακεύει αὐτήν, ὅπως 
Lad 2, Lad EA 27 Lad 2, 1 2, A Vá [asd e e / 1 / e 
διαλλαγῇ αὐτῷ. 32 ὦ ἄνδρες, πῶς οὐχὶ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες, ὅτι οὕτως πράσσουσιν; 33 καὶ τότε ὁ 
1 1 e End 2, LA e 1 1 e + 2, [ad 1 Lad 
βασιλεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες ἐνέβλεπον ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον. — 34 καὶ ἤρξωτο λαλεῖν περὶ τῆς 
E , 2”, 3 Δ ὩΣ 1 Ὁ [asd / e Lad ΣΝ ὁ 1 δ 2, / 1 1 Lad / 
ἀληϑείας Ἄνδρες, οὐχὶ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς O οὐρανός, καὶ ταχὺς τῷ δρόμῳ 
e “ e ΄ὔ 2 Lad / -“ 2, Pad εἰ F EA / 2 1 e Land x 2 [nd 
ὁ ἥλιος, ὅτι στρέφετωι ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ 
e / 2, 1 ΄ ea Pad [ad 1 e 2 / / e ἣν 1 / nd e 
ἡμέρᾳ. 35 οὐχὶ μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; καὶ ἡ ἀλήϑεια μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. 36 πᾶσα ἡ 
Lad 1 3 E »-» Ἕ Pr É 1 2, 1 vd -» 1 / 1 27 , 1 / A 2 
γῇ τὴν ἀλήϑειαν καλεῖ, καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται καὶ τρέμει, καὶ οὐκ 
77 , 2, o M 2, ΄ὔ 27 e 53 27 Ἑ / 27 6 [asd 27 ΄ 
ἔστιν μετ᾽ αὐτοῦ ἄδικον οὐϑέν. 37 ἄδικος O οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ γυναῖκες, ἄδικοι πάντες 
e τὰ Lad p / VM / 1 277 2, Lad ων 1 Pad 4 É 27 2 2, » 
οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ ἄδικα πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς 
ἀλήϑειω, καὶ ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῶν ἀπολοῦνται. 38 ἡ δὲ ἀλήϑεια μένει καὶ ἰσχύει εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ζῇ 
1 Pnad 2 1 2 Pad 2 1 2, 27 , 2, Lad / Ed EA 1 * 
καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 30 καὶ οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτῇ λαμβάνειν πρόσωπα οὐδὲ διάφορα, 
2, 1 4 ΄ὔ » 2 1 TÁ Lad 2 ΄ὔ ἢ, ΩΣ 1 CÁ ἊΨ Pad -» 27 , Lad 
ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων τῶν ἀδίκων καὶ πονηρῶν καὶ πάντες εὐδοκοῦσι τοῖς ἔργοις αὐτῆς, 
1 2, 77 2 Lad , 2, [nd 2, 1 27 1 3 Lad e Σὰ 1 1 1 lá 1 q 2 ΄ὔ 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς οὐθὲν ἄδικον. 40 καὶ αὐτῇ ἡ ἰσχὺς καὶ τὸ βασίλειον καὶ ἡ ἐξουσία 
1 e / Lad / Pl 3 1 e 1 Lad 2 é 1 2, / Pad 
καὶ ἡ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων. εὐλογητὸς O ϑεὸς τῆς ἀληϑείας. 41 καὶ ἐσιώπησεν τοῦ 
λαλεῖν" καὶ πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησεν, καὶ τότε εἶτον Μεγάλη ἡ ἀλήϑεια καὶ ὑπερισχύει. 42 Τότε ὁ 
1 5 z Lad 2” ea ΄ὔ , Lad γ᾽ 1 / x ea / ς ΄ 
βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Αἴτησαι O ϑέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, καὶ δώσομέν σοι, ὃν τρόπον εὑρέϑης 
4 * 2 / / ΄ 1 / / / cá Lad -» 
σοφώτερος: καὶ ἐχόμενός μου κωϑήσῃ καὶ συγγενής μου κληϑήσῃ. 43 τότε εἶπεν τῷ βασιλεῖ 
Μνήσϑητι τὴν εὐχήν, ἣν ηὔξω οἰκοδομῆσωι τὴν Ιερουσαλημ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, ἧ τὸ βασίλειόν σου 
παρέλαβες, 44 καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφϑέντα ἐξ Ιερουσαλημ ἐκπέωψαι, ἃ ἐξεχώρισεν Κῦρος, ὅτε 


ηὔξωτο ἐκκόψωι Βαβυλῶνα, καὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ. 45 καὶ σὺ εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναόν, ὃν 


ai 7 ἫΝ 
ἐνεπύρισαν οἱ Ιδουμαῖοι, ὅτε ἠρημώϑη ἡ Ιουδαία ὑπὸ τῶν Χαλδαίων. 46 καὶ νῦν τοῦτό ἐστιν, O σε 
2 Land / Pad va 2 Pad Ψ' 1 e 2 1 e / e 1 Pad ” μὰ e 
ἀξιῶ, κύριε βασιλεῦ, καὶ O αἰτοῦμαί σε, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μεγωλωσύνη ἡ παρὰ σοῦ" δέομαι οὖν ἵνα 
΄ 1 2, ΄ [2] 77 Lad -» Pad 2, »-“ [nd Ἂν Ed / Fé 2 1 
ποιήσῃς τὴν εὐχήν, ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ ποιῆσαι ἐκ στόματός σου. — 47 τότε ἀναστὰς 
Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτὸν καὶ Exombev αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας τοὺς οἰκονόμους 
καὶ τοπάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, ἵνα προπέωψωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας 
ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσωι τὴν Ιερουσαλημ. 48 καὶ πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν Κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ 
καὶ τοῖς ἐν τῷ Λιβάνῳ ἔγραψεν ἐπιστολὰς μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου εἰς Ιερουσαλημ 
ve Ed ΄ , x Pad 1 / VM End »" ᾿ -» 2, ΄ὔ 
καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν μετ᾽ αὐτοῦ τὴν πόλιν. 40 καὶ ἔγραψεν πᾶσι τοῖς Ιουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν 
2 1 [nd ΄ὔ 2 ι , e 4 [nd 2, , / 1 1 TÁ 1 / 
ἀπὸ τῆς βασιλείας εἰς τὴν Ιουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας, πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην καὶ τοπάρχην 
Ἅ: 2 / 1 2, / 2, 1 1 Ed 2, Lad εἶ End 1 / τι ΄ 
καὶ οἰκονόμον μὴ ἐπελεύσεσϑωι ἐπὶ τὰς ϑύρας αὐτῶν, 50 καὶ πᾶσαν τὴν χώραν, ἣν κρατήσουσιν, 
2, / ᾽ Pnad e / +. ÇA ς [nd 2, Lad εἰ / ea Pad Lad , 
ἀφορολόγητον αὐτοῖς ὑπάρχειν, καὶ iva οἱ Ιδουμαῖοι ἀφιῶσι τὰς κώμας ἃς διακρατοῦσιν τῶν Ιουδαίων, 
1 2 1 2 1 » e Pad Lad ᾽ 7 1 / 2” ΄ὔ Pad 2 Lad 
51 καὶ εἰς τὴν olxodounv τοῦ ἱεροῦ δοϑῆναι κατ᾽ ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχοι τοῦ οἰκοδομηϑῆναι, 52 
1 Ἅ 1 A e » Pad , e / q 27 3 ι e Tá 
καὶ ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα xagrovoda xa” ἡμέραν, καϑὰ ἔχουσιν ἐντολὴν ἑπτακαίδεκα 
Ed 277 / ᾽ 7 / Ἧ Lad [nd ΄ὔ 2 1 Lad ΄ὔ 
προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα δέκα κατ᾽ ἐνιαυτόν, 53 καὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυλωνίας 
΄,ὔ 1 / e / 1 2 4 2, -» 1 -» ΄ὔ 2, Lad 1 End [nad ς Pad -» 
κτίσαι τὴν πόλιν ὑπάρχειν τὴν ἐλευϑερίαν, αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν καὶ πᾶσι τοῖς ἱερεῦσι τοῖς 
΄ὔ 27 1 1 1 LÊ 1 1 ς 1 / EA ΄ὔ / 2, 
προσβαίνουσιν. 54 ἔγραψεν dE καὶ τὴν χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολήν, ἐν τίνι λατρεύουσιν ἐν 
2, Lad 1 Pad , 27 Pad 1 ΄ e χὰ e / 2 Lad E 5, 1 
αὐτῇ. 55 καὶ τοῖς Λευίταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἕως ἧς ἡμέρας ἐπιτελεσϑῇ ὁ οἶκος καὶ 
Ιερουσαλημ οἰκοδομηθῆναι, 56 καὶ πᾶσι τοῖς φρουροῦσι τὴν πόλιν, ἔγραψε δοῦναι αὐτοῖς κλήρους καὶ 
2, / 1 2 ΄ / 1 / ea 2 / ζω 2 1 » 1 / e 
ὀψώνια. 57 καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ σκεύη, ἃ ἐξεχώρισεν Κῦρος ἀπὸ Βαβυλῶνος. καὶ πάντα, ὅσα 
εἶπεν Κῦρος ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι εἰς ]ερουσαλημ. 58 Καὶ ὅτε 
EA (nd r É 27 1 / a 1 Ἢ 1 * ν᾽ EA / Lad Pnad 
ἐξῆλϑεν O νεανίσκος, ἄρας τὸ πρόσωπον εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Ιερουσαλημ εὐλόγησεν τῷ βασιλεῖ 
Pad τ Pad EA 1 Pad ἱ LÁ 1 1 Pad 3 LÊ 4 1 e / 12 1 1 Ed / 
τοῦ οὐρανοῦ λέγων 59 Παρὰ σοῦ ἡ νίκη, καὶ παρὰ σοῦ ἡ copia, καὶ σὴ ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. 
60 εὐλογητὸς εἶ, ὃς ἔδωκάς μοι σοφίαν" καὶ σοὶ ὁμολογῶ, δέσποτα τῶν πατέρων. 61 καὶ ἔλαβεν τὰς 
ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλϑεν εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἀπήγγειλεν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πᾶσιν. 62 καὶ εὐλόγησαν 
1 1 Lad ΄ὔ z Lá e 77 A -» 27 1 27 2, [nd 1 2 Lad 
τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι ἔδωκεν αὐτοῖς ἄνεσιν καὶ ἄφεσιν 63 ἀναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι 
Ιερουσαλημ καὶ τὸ ἱερόν, οὗ ὠνομάσϑῃ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ ἐκωϑωνίζοντο μετὰ μουσικῶν 
καὶ χαρᾶς ἡμέρας ἑπτά. 
IEsdr 5:1 


Μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πωτριῶν κατὰ φυλὰς αὐτῶν καὶ αἱ γυναῖκες 
2 Lad 1 ς El 1 ς ΄ ι + 2, Lad 1 ς , 1 1 ΄ 2, Lad 1 
αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ καὶ αἱ ϑυγατέρες καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν καὶ αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 2 καὶ 
[nd / , 2, Lad ς [nad , e Pad A Lad 2, 1 2 
Δαρεῖος συναπέστειλεν μετ᾽ αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως τοῦ ἀποκαταστῆσαι αὐτοὺς εἰς Ιερουσαλημ 
, 2 ΄ 1 1 »-“» / 1 2, Lad 1 / fa 1 2, Lad ΄ 1 
μετ᾽ εἰρήνης καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων καὶ αὐλῶν" 3 καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν παίζοντες, καὶ 
2 4 EA 1 Lad , + ν᾽ ι Pad 1 2 / Lad 2 ΩΣ Lad 2 CÁ 
ἐποίησεν αὐτοὺς συναναβῆναι μετ᾽ ἐκείνων. 4 Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀναβαινόντων 
1 1 2, Land É 1 1 bs 1 Y EA 2, Lad rr »-»" ἘΠῚ Cm 
κατὰ πατριὰς αὐτῶν εἰς τὰς φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδωρχίων αὐτῶν. 5 οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Φινεες υἱοῦ Ααρων’ 
Ἰησοῦς ὃ τοῦ Ιωσεδεκ τοῦ Σαραιου καὶ Ιωακιμ ὁ τοῦ Ζοροβαβελ τοῦ Σαωλωϑιηλ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ 
Aavid ἐκ τῆς γενεᾶς Φαρες, φυλῆς de lovda, 6 ὃς ἐλάλησεν ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν 


é 1 2 Lad / 27 Lad A 2, Pad 1 Pad LÁ / 2 1 1 
λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ Νισαν τοῦ πρώτου μηνός. — 7 εἰσὶν δὲ 


-8- 

e 2 [nd ΄ὔ ς 2 / a Lad 2 , Lad ΄ὔ ea / 
οὗτοι ἐκ τῆς Ιουδαίας οἱ ἀναβάντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς παροικίας, οἷς μετῴκισεν 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βωβυλῶνα 8 καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Ιερουσαλημ καὶ τὴν λοιπὴν 
Ιουδαίων ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ἐλθόντες μετὰ Ζοροβαβελ καὶ Ἰησοῦ, Νεεμιου, Ζαραιου, 
Ρησαιουύ, Evqvios, Μαρδοχαιουύ, Βεελσαρουύ, Ασφαράσου, Βορολιον, Pomov Βαανα τῶν 

/ z Lad EA q Lad 2, A Pad 2 1 ς / 2, Lad e / 
προηγουμένων αὐτῶν. O ἀριϑμὸς τῶν ἀπὸ τοῦ Edvous καὶ οἱ προηγούμενοι αὐτῶν. υἱοὶ Φορος δύο 
χιλιάδες καὶ ἑκατὸν EBdounxovTa δύο. IO υἱοὶ Σαφατ τετρακόσιοι ἐβδομήκοντα δύο. υἱοὶ Ager 
ἑπτακόσιοι πεντήκοντα EÉ. II υἱοὶ Daaduwal εἰς τοὺς υἱοὺς Ἰησοῦ καὶ Ιωαβ δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 

΄ὔ / A a / ΄ ΄ὔ 4 2, É / 
δέκα δύο. 12 υἱοὶ Ὡλαμου χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες. υἱοὶ Ζατου ἐννακόσιοι τεσσαράκοντα 

/ ον LÁ / / Ἄν Ἢ E / / E) / =. " E / 
πέντε. υἱοὶ Χορβε ἑπτακόσιοι πέντε. υἱοὶ Βανι ἑξακόσιοι τεσσαράκοντα ὀκτώ. 13 υἱοὶ Βηβαι ἑξακόσιοι 

2” »-»" es lá / 2” / ον e e e ΄ e / ον 
εἴκοσι τρεῖς. υἱοὶ Ασγαδ χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι δύο. τ4 υἱοὶ Αδωνικαμ ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά. υἱοὶ 
Βαγοι δισχίλιοι ἑξήκοντα EÉ. υἱοὶ Αδινου τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες. 1ς υἱοὶ Ατηρ Εζεκιου 
ἐνενήκοντα δύο. υἱοὶ Κιλαν καὶ Αζητας ἑξήκοντα ἑπτά. υἱοὶ Αζουρου τετρακόσιοι τριάκοντα δύο. τό 

Ἑ: ἃ ς 1 τ δ". ἃ ς κα / ” » Ἐ.4 e 1 / / 
υἱοὶ Avvias ἑκατὸν εἷς. υἱοὶ Αρομ υἱοὶ Βασσωαι τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς. υἱοὶ Αριφου ἑκατὸν δέκα δύο. 
17 υἱοὶ Βαιτηροὺυς τρισχίλιοι πέντε. υἱοὶ ἐκ Βαιϑλωμων ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς. 18 οἱ ἐκ Νετεβας 

/ 4 Ls e 1 x 2, / Le / / ς 
πεντήκοντα πέντε. οἱ ἐξ Ενατου ἑκωτὸν πεντήκοντα ὀκτώ. οἱ ἐκ Βαιτασμων τεσσαράκοντα δύο. το οἱ 

2 ” / ς 2 a ς ΄ Ψ, [nd ς 
ἐκ Καριαϑιαριος εἴκοσι πέντε. οἱ ἐκ Καπιρας καὶ Βηροτ ἑπτακόσιοι τεσσαράκοντα τρεῖς. 20 οἱ 
Χαδιασαι καὶ Αμμιδιοι τετρακόσιοι εἴκοσι δύο. οἱ ἐκ Κιραμας καὶ Γαββης ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς. 21 οἱ 
ἐκ Μαωκαλων ἑκατὸν εἴκοσι δύο. οἱ ἐκ Βαιτολιω πεντήκοντα δύο. υἱοὶ Νιφις ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ. 22 

. ἃ 27 1 e Fa 2” 4 a e / / 
υἱοὶ Καλαμω ἄλλου καὶ Lhvous ἑπτακόσιοι εἴκοσι πέντε. υἱοὶ Ιερεχου τριακόσιοι τεσσαράκοντα πέντε. 

Ἐς οἵ ΄ ΄ / Vá (5 Pnad ts » ΩΣ > Pad Ἂ 1 
23 υἱοὶ Bavaas τρισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα. — 24 οἱ ἱερεῖς" υἱοὶ Teddov τοῦ υἱοῦ Ἰησοῦ εἰς τοὺς 
υἱοὺς Ανασιβ ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. υἱοὶ Εμμήρου χίλιοι πεντήκοντα δύο. 25 υἱοὶ Φασσουρου 
χίλιοι διακόσιοι τεσσαράκοντα ἑπτά. υἱοὶ Χαρμη χίλιοι δέκα ἑπτά. — 26 οἱ δὲ Λευΐται" υἱοὶ Ἰησοῦ καὶ 
Καδμιηλου καὶ Βαννου καὶ Σουδιου εβδομήκοντα τέσσαρες. 27 οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ Ασαφ ἑκατὸν 
εἴκοσι ὀκτώ. 28 οἱ ϑυρωροί- υἱοὶ Σαλουμ, υἱοὶ Αταρ, υἱοὶ Τολμαν, υἱοὶ Ακουβ, υἱοὶ Ατητα, υἱοὶ 
Σώωβαι, οἱ πάντες ἑκατὸν τριάκοντα ἐννέα. -- 29 οἱ ἱερόδουλοι" υἱοὶ Ησαυ, υἱοὶ Ασιφα, υἱοὶ Ταβαωϑ, 
υἱοὶ Κηρας, υἱοὶ Σουα, υἱοὶ Φαδαιου, υἱοὶ Λαβανα, υἱοὶ Αγγαβα, 30 υἱοὶ Ακουδ, υἱοὶ Ουτα, υἱοὶ 
Κηταβ, υἱοὶ Αγαβα, υἱοὶ Συβαι, υἱοὶ Αναν, υἱοὶ Κωϑουα, υἱοὶ Teddovo, 31 υἱοὶ Ιαιρου, υἱοὶ Δαισαν, 
υἱοὶ NoeBa, υἱοὶ Χασεβα, υἱοὶ Γαζηρα, υἱοὶ Οζιου, υἱοὶ Φινοε, υἱοὶ Ασαρα, υἱοὶ Βασϑαι, υἱοὶ Acava, 
υἱοὶ Μαανι, υἱοὶ Ναφισι, υἱοὶ Ακουφ, υἱοὶ Αχιβα, υἱοὶ Ασουρ, υἱοὶ Φαρακιμ, υἱοὶ Βασωλωϑ, 32 υἱοὶ 
Μεεῦδα, υἱοὶ Κουϑα, υἱοὶ αρεα, υἱοὶ Βαρχους, υἱοὶ Σεραρ, υἱοὶ Θομοι, υἱοὶ Νασι, υἱοὶ Ατιφα. 33 υἱοὶ 
παίδων Σαλωμων" υἱοὶ Ασσαφιωϑ, υἱοὶ Φαριδα, υἱοὶ Ιεηλι, υἱοὶ Λοζων, υἱοὶ Ισδωηλ, υἱοὶ Σαφυϑι, 34 
υἱοὶ Ayia, υἱοὶ Daxaçes — σαβιη, υἱοὶ Σαρωϑιε, υἱοὶ Μασιας, υἱοὶ Γας, υἱοὶ Αδδους, υἱοὶ Σουβας, υἱοὶ 
Αφερρα, υἱοὶ Βαρωδις, υἱοὶ Σαφατ, υἱοὶ Αμων. 35 πάντες οἱ ἱερόδουλοι καὶ οἱ υἱοὶ τῶν παίδων 
Σαλωμων τριακόσιοι ἐβδομήκοντα δύο. -- 36 οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμελεϑ καὶ Θελερσας, ἡγούμενος 

2, Lad 1 1 2, τ / 2 1 1 2, Lad 1 1 e 
αὐτῶν Xaoaas, Aday καὶ Αμαρ, 37 καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεΐλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεὰς ὡς 
ἐκ τοῦ Ισραηλ εἰσίν- υἱοὶ Aahav τοῦ υἱοῦ Τουβαν, υἱοὶ Nexwdav, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 38 καὶ ἐκ 

[nd ς B ς Ed x e EA 1 2, e ν᾽ Ἐ 4 et δῖ Pad 
τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης καὶ οὐχ εὑρέϑησαν" υἱοὶ Οββια, υἱοὶ Axxws, υἱοὶ Ιοδδους τοῦ 


λαβόντος Αὐυγιαν yuvaixa τῶν ϑυγατέρων Φαρζελλαιου καὶ ἐκλήϑη ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ: 39 καὶ 


ἊΝ 9 pm 
/ ἊΝ Lad [nd Lad 2 Lad ΩΣ 1 1 e ΄ὔ 2 ΄ὔ Pad 
τούτων ζητηϑείσης τῆς γενικῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμῷ καὶ μὴ εὑρεϑείσης ἐχωρίσθησαν τοῦ 
ς / e! 53 Ἂν Pd Ἅ 1 / Lad e ΄ὔ 3 ΄ e z Lad 
ἱερωτεύειν, 40 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Νεεμιας καὶ Ατϑαριας μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων αὐτούς, ἕως ἀναστῇ 
ἀρχιερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήϑειαν. -- 41 οἱ δὲ πάντες ἦσαν: Ισραηλ ἀπὸ 
Pad 1 é k Lad / ΄ rá Ed e / 
δωδεκαετοῦς χωρὶς παίδων καὶ παιδισκῶν μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα" παῖδες 
/ 1 ΄ὔ e E / Tá e / / ! 1 f 
τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά“ ψάλται καὶ ψαλτῳδοὶ διακόσιοι 
/ E / / / ΄ὔ ve e lá / e, 
τεσσαράκοντα πέντε" 42 κάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε, καὶ ἵπποι ἑπτακισχίλιοι τριάκοντα ἕξ, 
e Tá / / / e / ” / 2” / εἰ 2 
ἡμίονοι διακόσιοι τεσσαράκοντα πέντε, ὑποζύγια πεντακισχίλια πεντακόσια εἴκοσι πέντε. -- 43 καὶ ἐκ 
Lad ἢ ΄ 1 1 1 2, Land CÁ EA 1 2 1 e 1 Pad Pad 1 2, 
τῶν ἡγουμένων κατὰ τὰς πατριὰς ἐν τῷ παραγίνεσθαι αὐτοὺς εἰς TO ἱερὸν τοῦ ϑεοῦ TO ἐν Ἰερουσαλημ, 
27 2 -» 1 ΓῊ 2 1 Pad / x Pad 1 1 2, Lad / 1 -“ 2, 1 e ᾿ 
εὔξαντο ἐγεῖραι τὸν οἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν 44 καὶ δοῦναι εἰς τὸ ἱερὸν 
/ Lad 72) / End , ι 3 ΄ὔ End EA ι 1 e 1 
γαζοφυλάκιον τῶν ἔργων χρυσίου μνᾶς χιλίας καὶ ἀργυρίου μνᾶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερωτικὰς 
δ / 1 / e ξ [nad 1 f -»" ι Ε ὧν Pad Pad 2, 1 Lad 
ἑκατόν. — 45 καὶ κατῳκίσϑησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν Ιερουσαλημ καὶ τῇ 
χώρᾳ, oi τε ἱεροψάλτωι καὶ οἱ ϑυρωροὶ καὶ πᾶς Ισραηλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 46 Ἐνστάντος δὲ τοῦ 
e E 1 1 27 Lad Cm e / Ed -» 2W7 Ἂ e 1 2 1 
ἑβδόμου μηνὸς καὶ ὄντων τῶν υἱῶν Ισραηλ ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις συνήχϑησαν ὁμοϑυμαδὸν εἰς TO 
2, / Pad / Lad Pad 1 Lad 2, Lad 1 1 ae Pad e Pad 1 ς 
εὐρύχωρον τοῦ πρώτου πυλῶνος τοῦ πρὸς τῇ ἀνατολῇ. 47 καὶ καταστὰς Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ιωσεδεκ καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Ζοροβαβελ ὁ τοῦ Σαλαϑιηλ καὶ οἱ τούτου ἀδελφοὶ ἡτοίμασαν τὸ 
/ Pad Pad Pad / 2 , 2, Pad e / 2 ΄ὔ Pnad DÁ Lad 
ϑυσιαστήριον τοῦ ϑεοῦ τοῦ Ισραηλ 48 προσενέγκαι Em" αὐτοῦ ὁλοκαυτώσεις ἀκολούϑως τοῖς ἐν τῇ 
Μωυσέως βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ϑεοῦ διηγορευμένοις. 40 καὶ ἐπισυνήχϑησαν αὐτοῖς ἐκ τῶν ἄλλων 
3 Lad [nd Lad 1 / 1 / 2 A Pad CÁ Ψ Pad e 2 77 Cá A -»" 1 
ἐθνῶν τῆς γῆς. καὶ κατώρϑωσαν TO ϑυσιαστήριον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ, ὅτι ἐν ἔχϑοᾳ ἦσαν αὐτοῖς καὶ 
A 2, 1 / 1 2 1 2, 1 nd Lad 1 2 ΄, ΄ὔ 1 1 o! 1 
κατίσχυσαν αὐτοὺς πάντα τὰ ἔϑνη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀνέφερον ϑυσίας κατὰ τὸν καιρὸν καὶ 
e / Lad / ι Y é 1 1 1 Ed / 1 Lad , e / 
ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ TO TOWIVOV καὶ TO δειλινὸν 50 καὶ ἠγάγοσαν τὴν τῆς σκηνοπηγίας ἑορτήν, 
Lá * e 2, Lad / 1 ΄ὔ , e é e Lad 3, 1 y Pad 1 
ὡς ἐπιτέτακται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ ϑυσίας xa” ἡμέραν, ὡς προσῆκον ἦν, σι καὶ μετὰ ταῦτα προσφορὰς 
EA Pad 1 , / ἢ Lad 1 e Lad ΩΣ e Ed 1 e 
ἐνδελεχισμοῦ καὶ ϑυσίας σαββάτων καὶ νουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν πασῶν ἡγιασμένων. 52 καὶ ὅσοι 
727 2, ι Lad Lad 3 1 Lad ΄ὔ mm e / 1 2” ΄ , Lad Lad 1 
εὔξαντο εὐχὴν τῷ ϑεῷ, ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ ἐβδόμου μηνὸς ἤρξαντο προσφέρειν ϑυσίας τῷ ϑεῷ, καὶ 
E 1 Pad -“ 27 μὰ / Lá 2 ΄ [nd / 1 ΄ + 1 1 
ὁ ναὸς τοῦ ϑεοῦ οὔπω φκοδόμητο. 53 καὶ ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τέκτοσι καὶ βρωτὰ καὶ 
ποτὰ καὶ χαρα τοῖς Σιδωνίοις καὶ Τυρίοις εἰς τὸ παράγειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα 
΄ὔ ΄ὔ γι 1 ΄ὔ 1 1 / ἃ 1 3 Pnad 1 / Pad 
διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν Ιοππης λιμένα κατὰ τὸ πρόσταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρου τοῦ 
Περσῶν βασιλέως. -- 54 καὶ τῷ δευτέρῳ ἔτει παραγενόμενος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ϑεοῦ εἰς Ιερουσαλημ 
μηνὸς δευτέρου ἤρξατο Ζοροβαβελ ὁ τοῦ Σαωλαϑιηλ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ιωσεδεκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν 
1 f ς »-» ς Pad 4 / ς / 2, [nd 2, ΄ὔ 2 1 
καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευΐται καὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας εἰς Ιερουσαλημ 55 καὶ 
2 , 1 1 Pad Pad Lad 4 Pad / 1 Pad CÁ 27 2 Lad a [ad 2 
ἐθεμελίωσαν τὸν νωὸν τοῦ ϑεοῦ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους ἐν τῷ ἐλϑεῖν εἰς 
ι ΄ὔ 1 1 277 1 / 2 1 2 Pad 2 + [nd 77 Pad 
τὴν Ιουδαίαν καὶ Ἱερουσαλημ. 56 καὶ ἔστησαν τοὺς Λευίτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ 
κυρίου, καὶ ἔστη Ἰησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ Καδμιηλ ὁ ἀδελφὸς καὶ οἱ υἱοὶ Ἰησοῦ 
HuadaBovv καὶ οἱ υἱοὶ Iwda τοῦ [Ιλιωδουν σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λευΐται, ὁμοθυμαδὸν 
É Lad Pad 2, 1 27 2 Land 2” -“ Pad ty 2, * ς 2, / 1 1 Pad 
ἐργοδιῶκται ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ. 57 καὶ ῴφκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ 
΄ὔ ἣν ἊΜ e e -» 2 / 1 Lad 1 , A 4 [nd ον 
κυρίου, καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι μετὰ μουσικῶν καὶ σωλπίγγων καὶ οἱ Λευῖται υἱοὶ Ασαφ 
ἔχοντες τὰ κύμβαλα ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Aavid βασιλέα τοῦ Ισραηλ 58 καὶ 
Ψ / , ἢ e Pad Lad EA e A: / x Pad 1 e / 2, 1 2 1 
ἐφώνησαν δι᾿ ὕμνων ὁμολογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας παντὶ 


Ισραηλ. 59 καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐπὶ τῇ ἐγέοσει 


a IO são 
Pad 2” Pad ΄ὔ δ ME 2 Lad e / Lad Lad 1 Lad / 1 1 
τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου. 60 καὶ ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν Λευιτῶν καὶ τῶν προκωϑημένων κατὰ TAG 
1 2, Lad 4 / e Ὁ / 1 1 / 5 1 1 / É 1 1 
πατριὰς αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι οἱ ἑωρακότες τὸν πρὸ τούτου οἶκον πρὸς τὴν τούτου οἰκοδομὴν μετὰ 
κραυγῆς καὶ κλαυϑωοῦ μεγάλου 61 καὶ πολλοὶ διὰ σωλπίγγων καὶ χαρᾶς μεγάλῃ τῇ φωνῇ 62 ὥστε 
τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυϑωὸν τοῦ λαοῦ, ὁ γὰρ ὄχλος ἦν ὁ σαλπίζων 
μεγαλωστὶ ὥστε μακρόϑεν ἀκούεσϑαι. 63 Καὶ ἀκούσαντες οἱ ἐχϑροὶ τῆς φυλῆς Ιουδα καὶ Βενιαμιν 
2, 3 Land , + 1 Land , 1 2, / A ς Ἂ [nd 2 ΄ὔ 
ἤλϑοσαν ἐπιγνῶναι τίς ἡ φωνὴ τῶν σαλπίγγων. 64 καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
οἰκοδομοῦσιν τὸν vaov τῷ κυρίῳ ϑεῷ Ισραηλ, 65 καὶ προσελθόντες τῷ Ζοροβαβελ καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς 
e / Lad Lad / E » ΄ ἢ Pad e , 1 e Lad 2, / Pad 
ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν αὐτοῖς Συνοικοδομήσομεν ὑμῖν. 66 ὁμοίως γὰρ ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ 
LÁ ς Lad 4 2, Lad 2, LA 2 1 e Lá Cd 2, ΄,ὔ ea ΄ e End 
κυρίου ὑμῶν καὶ αὐτῷ ἐπιϑύομεν ἀπὸ ἡμερῶν Ασβασαρεϑ βασιλέως Ἀσσυρίων, ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς 
ἐνταῦϑα. 67 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ζοροβαβελ καὶ Ἰησοῦς καὶ οἱ ἡγούμενοι τῶν πατριῶν τοῦ Ισραηλ Οὐχ 
e [ad k e [ad Pad 2 nd 1 5 , Lad Lad e Lad e -» 1 / 2 Fá Lad 
ὑμῖν καὶ ἡμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον κυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν. 68 ἡμεῖς γὰρ μόνοι οἰκοδομνήσομεν τῷ 
κυρίῳ τοῦ Ισραηλ ἀκολούϑως οἷς προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν. 69 τὰ δὲ ἔϑνη τῆς γῆς 
2, , [nad 2, Lad x 1 Pad 5 Pad 2 Pad 1 » X 1 
ἐπικείμενα τοῖς ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν 70 καὶ ἐπιβουλὰς καὶ 
ἦν 1 2 ΄ / EA / Pad E Lad 1 2 1 / 1 
δημαγωγίας καὶ ἐπισυστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ EmiTedeodijval τὴν οἰκοδομὴν πάντα τὸν 
/ Lad Lad »-»“ ΄ / 1 2” [nd 2 Lad 27 / «“ [nd , 
χρόνον τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου. 71 καὶ eloxdncav τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἕως τῆς Δαρείου 
βασιλείας. 


IEsdr 6:1 


Ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς τοῦ Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν Αγγαιος καὶ Ζαχαριας ὁ τοῦ Εδδὶ οἱ 
[nd 2 1 1 / 1 2, Lad ΄ὔ A 2, 1 Lad 2, / Lá Pad 
προφῆται Emi τοὺς Ιουδαίους τοὺς ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ Ιερουσαλημ ἐπὶ τῷ ὀνόματι κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ 
ἐπ᾽ αὐτούς. 2 τότε στὰς Ζοροβαβελ ὁ τοῦ Σαλωϑιηλ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ιωσεδεκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν 
1 5 Pad TÁ 1 Ed / Lad Lad Pad , / EA -» 2 
τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ιερουσαλημ συνόντων τῶν προφητῶν τοῦ κυρίου βοηϑούντων αὐτοῖς. 3 ἐν 
2, Lad ΩΣ ΄ὔ Lad 1 EA 1 LÁ Cc» Fa 1 , 1 / ἅ 
αὐτῷ τῷ χρόνῳ παρῆν πρὸς αὐτοὺς Σισίννης ὁ ἔπαρχος Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαϑραβουζάνης καὶ 
οἱ συνέταιροι καὶ εἶπων αὐτοῖς 4 Τίνος ὑμῖν συντάξαντος τὸν οἶκον τοῦτον οἰκοδομεῖτε καὶ τὴν στέγην 
/ 1 27 / 2 [nd 1 ΄ὔ 2 1 ς 2 / c Pad 2 Pad 1 
ταύτην καὶ τἄλλα πάντα ἐπιτελεῖτε; καὶ τίνες εἰσὶν οἱ οἰκοδόμοι οἱ ταῦτα ἐπιτελοῦντες; 5 καὶ 
27 / 2 Lad / x ag ει 2 ΄ὔ 1 Pad 4 e / Lad 
ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενομένης ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν παρὰ τοῦ κυρίου οἱ πρεσβύτεροι τῶν 
Ιουδαίων 6 καὶ οὐκ ἐκωλύϑησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχοι τοῦ ὑποσημανϑῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ 
[nd 2, , 2 Lad Id 77 E 1 3 ΄ ΓΑ e 727 
προσφωνηϑῆναι. γ Ἀντίγραφον ἐπιστολῆς, ἧς ἔγραψεν Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλεν Σισίννης ὁ ἔπαρχος 
Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαϑραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι οἱ ἐν Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ ἡγεμόνες 8 
Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. πάντα γνωστὰ ἔστω τῷ κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ, ὅτι παραγενόμενοι εἰς τὴν 
χώραν τῆς Ιουδαίας καὶ ἐλθόντες εἰς Ιερουσαλημ τὴν πόλιν κατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς 
΄ὔ Lad , 2 Lad EA 2 Pad 5 Lad ΄ὔ ΄ 1 1 
πρεσβυτέρους τῶν Ιουδαίων ἐν Ιερουσαλημ τῇ πόλει οἰκοδομοῦντως οἶκον τῷ κυρίῳ μέγαν καινὸν διὰ 
΄, Lad Lad / ΄ὔ 2, [nd x 1 o! 77 2 Pad É 1 Lad 
λίϑων ξυστῶν πολυτελῶν ξύλων τιϑεμένων ἐν τοῖς τοίχοις q καὶ τὰ ἔργα ἐκεῖνα ἐπὶ σπουδῆς 
/ ι 2, / 1 27 3 -» 1 2, Lad 1 2 / Ed 1 2, ΄ὔ 
γιγνόμενα καὶ εὐοδούμενον τὸ ἔργον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν καὶ ἐν πάσῃ δόξῃ καὶ ἐπιμελείᾳ 
΄ὔ / 2 x Lad ΄ὔ / ΄ὔ ΄ὔ e [nd / 
συντελούμενω. IO τότε ἐπυνθανόμεϑωα τῶν πρεσβυτέρων τούτων λέγοντες Τίνος ὑμῖν προστάξαντος 
2 [nd 1 5 Pad é! 1 27 Pad Pad 2 εχ 2, 1 e Pad 
οἰκοδομεῖτε τὸν οἶκον τοῦτον καὶ τὰ ἔργα ταῦτα ϑεμελιοῦτε; II ἐπηρωτήσαμεν οὖν αὐτοὺς εἵνεκεν τοῦ 
, 1 / 1 2 Fá 1 2, / A Ἅ 2 ΄,ὔ Pá Pad 
γνωρίσαι σοι καὶ γράψαι σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀφηγουμένους καὶ τὴν ὀνομωτογραφίαν ἠτοῦμεν 


2, 1 Lad Lá e y 2 rá e Lad Ed e »" 2 Pad A 
αὐτοὺς τῶν προκαϑηγουμένων. 12 οἱ δὲ ἀπεκρίϑησαν ἡμῖν λέγοντες Ἡμεῖς ἐσμεν παῖδες τοῦ κυρίου 


tu II pm 
Pad ΄ὔ 1 2, 1 1 1 Lad 1 2, / E Cá 27 2 Lad / 1 
τοῦ κτίσαντος τὸν oUpavov καὶ τὴν γῆν. 13 καὶ ὠκοδόμητο ὁ οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ 
΄ Pad / A Ed Pad 1 2 ΄ 1 2, ι ς ΄ὔ e Lad 
βασιλέως τοῦ Ισραηλ μεγάλου καὶ ἰσχυροῦ καὶ ἐπετελέσϑη. 14 καὶ ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν 
παραπικράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ Ισραηλ τὸν οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσορ βασιλέως Βαβυλῶνος βασιλέως τῶν Χαλδαίων: τς τόν τε οἶκον καϑελόντες 
ἐνεπύρισαν καὶ τὸν λαὸν ἠχωαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. τό ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος Κύρου 
/ , 27 e 1 Cod 2, Lad 1 Cá Pad εἰ 1 c 1 / 1 
χώρας Βαβυλωνίας ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς Κῦρος οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον: 17 καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τὰ 
Lad 1 ᾿ EA End e 2 ΄ 2 Pad 2” Pad 2 1 4 ΄ὔ 
χουσᾷ καὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσορ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἀπηρείσατο 
αὐτὰ ἐν τῷ ἑαυτοῦ ναῷ, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Βαβυλῶνι, καὶ 
παρεδόϑη Ζοροβαβελ καὶ Σανωαβασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ, τᾶ καὶ ἐπετάγῃ αὐτῷ ἀπενέγκαντι πάντα τὰ 
4 Pad 2 Lad 2 Lad Lad Lad 2 1 1 1 Pad , Pad 2 [nd 
σκχεύη ταῦτα ἀποϑεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ Ev Ιερουσαλημ καὶ τὸν ναὸν τοῦ κυρίου τοῦτον οἰκοδομηϑῆναι 
2, 1 Pad / / e / 2 Pad / 2 / 1 / Pad 2” 
ἐπὶ τοῦ τόπου. IQ τότε O Σαναβάσσαρος ἐκεῖνος παραγενόμενος ἐνεβάλετο τοὺς ϑεμελίους τοῦ οἴκου 
, Pad 2, 1 2, , 4 CÁ CÁ Pad Pad 2 EA 2, 2 ΄ὔ 
κυρίου τοῦ ἐν Ιερουσαλημ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ νῦν οἰκοδομούμενος οὧς ἔλαβεν συντέλειαν. 20 
νῦν οὖν, εἰ κρίνεται, βασιλεῦ, ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ κυρίου βασιλέως τοῖς 
2 Lad 1 2" e ὧν. 1 Lad / / Pad / / 1 2 1 
ἐν Βαβυλῶνι" 21 καὶ ἐὰν εὑρίσκηται μετὰ τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν 
Pad 2” , -“ 2 1 Cl Lad , mo e Lad / e Pad 1 
τοῦ οἴκου κυρίου τοῦ Ev Ιερουσαλημ καὶ κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ 
τούτων. 22 Τότε ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις 
τοῖς κειμένοις ἐν Βαβυλῶνι, καὶ εὑρέϑη ἐν Ἐκβατάνοις τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδίᾳ χώρᾳ τόμος εἷς, ἐν ᾧ 
ὑπεμνημάτιστο τάδε 23 Ἔτους πρώτου βασιλεύοντος Κύρου: βασιλεὺς Κῦρος προσέταξεν τὸν οἶκον τοῦ 
΄ὔ 1 2 2 [nd e É / 1 o! 2 Pad χὰ uy e ΄ 
κυρίου τὸν ἐν Ιερουσαλημ οἰκοδομῆσωι, ὅπου ἐπιϑύουσιν διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, 24 οὗ τὸ ὕψος πήχεων 
ἑξήκοντω, πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιϑίνων ξυστῶν τριῶν καὶ δόμου ξυλίνου ἐγχωρίου 
Pad ς / 1 + / Lad 3 Pad 2” / Pad EA 4! 1 4 y ΄ὔ Pad 
καινοῦ ἑνός, καὶ TO damávqua δοθῆναι Ex τοῦ οἴκου Κύρου τοῦ βασιλέως" 25 καὶ TA ἱερὰ σκεύη τοῦ 
7, Lê z End 1 ny 3 Lad ea 2, / 2 Pad 2” Pad 2 
οἴκου κυρίου, τά τε χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσορ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν 
Ιερουσαλημ καὶ ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, ἀποκατασταϑῆναι εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐν Ιερουσαλημ, οὗ ἦν 
κείμενω, ὅπως τεϑῇ ἐκεῖ, 26 προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι Σισίννῃ ἐπάρχῳ Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ 
Σαϑροαβουζάνῃ καὶ τοῖς συνεταίροις καὶ τοῖς ἀποτεταγμένοις ἐν Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ ἡγεμόσιν 
ἀπέχεσϑαι τοῦ τόπου, ἐᾶσωι δὲ τὸν παῖδα τοῦ κυρίου Ζοροβαβελ, ἔπαρχον δὲ τῆς Ιουδαίας, καὶ τοὺς 
/ Lad ΓΑ Υ͂, Cá Pad , 2 -“»“ 2 Pad 2, 1 Pad / 2 1 1 2 ΄ὔ 
πρεσβυτέρους τῶν Ἰουδαίων τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον οἰκοδομεῖν ἐπὶ τοῦ τόπου. 27 κἀγὼ δὲ ἐπέταξα 
e Lad 2 Lad 1 2 , e [nd -»" 2, Lad Ed , [nd ΄ὔ ΄ὔ Pad 
ὁλοσχερῶς οἰκοδομῆσαι καὶ ἀτενίσαι iva συμποιῶσιν τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ιουδαίας μέχοι τοῦ 
ἐπιτελεσϑῆναι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου" 28 καὶ ἀπὸ τῆς φορολογίας Κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης ἐπιμελῶς 
σύνταξιν δίδοσϑαι τούτοις τοῖς ἀνθρώποις εἰς ϑυσίας τῷ κυρίῳ, Ζοροβαβελ ἐπάρχῳ, εἰς ταύρους καὶ 
1 1 27 e , 1 X 4 1 e 1 3 1 2” 2 Lad , 2 Ed 
κριοὺς καὶ ἄρνας, 20 ὁμοίως δὲ καὶ πυρὸν καὶ ἅλα καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον ἐνδελεχῶς κατ᾽ ἐνιαυτόν, 
1 2. t € -» ἘΠ ς / 2 ΄ὔ , e / 2, A 
καϑὼς ἂν οἱ ἱερεῖς οἱ ἐν Iegovoayu ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι xa” ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, 30 
e ΄ 1 Lad [nd Land e ΄ὔ Ἢ 1 Pad ΄ 1 Lad Cá 1 
ὅπως προσφέρωνται σπονδαὶ τῷ ϑεῷ τῷ ὑψίστῳ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν παίδων καὶ 
΄ 1 Lad 2, Lad Lad 1 / e “ 2" Lad / Lad / 
προσεύχωνται περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς. 31 καὶ προσέταξεν iva ὅσοι ἐὰν παραβῶσίν τι τῶν προειρημένων 
1 Lad , N 1 2 Fá [nd / 2 Lad 2W7 2, Pad 1 2 é / 
καὶ τῶν προσγεγραμμένων ἢ καὶ ἀκυρώσωσιν, λημῳφϑῆναι ξύλον ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τούτου 
[nd Ἔ 1 e + 2, Pad 53 4 1 Pad 1 E / χὰ 1 27 2, Pad 
κρεμασϑῆναι καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. 32 διὰ ταῦτα καὶ O κύριος, οὗ TO ὄνομα αὐτοῦ 


2, / x -» 2 EA f Lá 1 2 ea 2, Pnad 1 »-» Pad Pad N 
ἐπικέκληται ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ Edvos, ὃς ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ κωλῦσαι ἢ 


ἡ I2 pa 
Lad 1 5, Pad , 2 Lad 1 2 2 1 1 -» Lá 
κακοποιῆσαι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον τὸν Ev Ιερουσαλημ. 33 ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογμάτικα 


ἐπιμελῶς κατὰ ταῦτα γίγνεσϑαι. 
IEsdr 7:1 


Τότε Σισίννης ὁ ἔπωρχος Κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαϑραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι 
΄ Pnad e 1 Pad / , -» 3 / Land ς Lad 77 
κατακολουϑήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείου προσταγεῖσιν 2 ἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων 
* a Pad -» é Lad , 1 ς / 1 727 Ed A 1 
ἐπιμελέστερον συνεργοῦντες τοῖς πρεσβυτέροις τῶν Ιουδαίων καὶ ἱεροστάταις. 3 καὶ εὔοδα ἐγίνετο TA 
e J 277 / 1 [nd Lad 1 / Pad 1 
ἱερὰ ἔργα προφητευόντων Αγγαιου καὶ Ζαχαριου τῶν προφητῶν, 4 καὶ συνετέλεσαν ταῦτα διὰ 
/ -“ Pad 1 1 [nd / / 1 ΄ὔ 1 7, ΄ 
προστάγματος τοῦ κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ, ς καὶ μετὰ τῆς γνώμης Κύρου καὶ Δαρείου καὶ Ἀρταξέρξου 
΄, ΩΣ ΄ e 5 F “ e ἊΣ 1 A LÁ 1 o e ” 
βασιλέως Περσῶν συνετελέσϑῃ ὁ οἶκος ὁ ἅγιος ἕως τρίτης καὶ εἰκάδος μηνὸς Adao τοῦ ἕκτου ἔτους 
΄ὔ , + 2 ΄ὔ x ca 1 Ὁ -» 1 ς [nd 1 ς Ἔ co [nd 
βασιλέως Δαρείου. 6 καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἐκ τῆς 
αἰχμαλωσίας οἱ προστεϑέντες ἀκολούϑως τοῖς ἐν τῇ Μωυσέως βίβλῳ: 7 καὶ προσήνεγκαν εἰς τὸν 
ἐγκαινισμὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίου ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας τετρακοσίους, 8 χιμάρους 
ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ Ισραηλ δώδεκα πρὸς ἀριϑμὸν ἐκ τῶν φυλάρχων τοῦ Ισραηλ δώδεκα: q καὶ 
27 ς Ὁ Pnad 1 e -» 2 ΄ὔ 1 4 Ed ho Lad 27 Pad Ed Pad 
ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ oi Λευΐται ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ 
ἀκολούϑως τῇ Μωυσέως βίβλῳ καὶ οἱ ϑυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος. 10 Καὶ ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ 
Ισραηλ τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πασχα ἐν τῇ τεσσαρεσκωιδεκάτῃ τοῦ πρώτου μηνός" ὅτι 
e ε΄ MR [nad 1 c [asd e 1 EM e es Lad 2 ΄ὔ 2 e / e 
ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ oi Λευῖται ἅμα, II καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας οὐχ ἡγνίσϑησαν, ὅτι 
ς [nd “ / e , RR /d 1 End [nd Cm Lad 2, 2 1 
οἱ Λευΐται ἅμα πάντες ἡγνίσϑησαν 12 καὶ ἔϑυσαν TO πασχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς τῆς αἰχμαλωσίας καὶ 
[nad 2 [nd A ΩΣ »-» ς Pad 1 e -» 1 2 / ΙΝ δ. ς 2 [nd 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 13 καὶ ἐφάγοσαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ οἱ ἐκ τῆς 
2, , / e / 2 1 Lad / Lad 2 Lad Lad [nd Pad 1 
αἰχμωλωσίας, πάντες οἱ χωρισϑέντες ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, ζητοῦντες τὸν 
΄ 1 z / 1 e τ Lad 2 ΄ὔ e 1 e / 2, / 27 Pad , e 
κύριον. τ4 καὶ ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι τοῦ κυρίου, τς ὅτι 
΄ 1 1 Pad / 2, A 3 , 2, ι Cad 1 »" É Lad 3 bo 1 
μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως Ἀσσυρίων ἐπ᾽ αὐτοὺς κατισχῦσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὰ 


ἔργα κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ. 
IEsdr 8:1 


Kai μεταγενέστερος τούτων βασιλεύοντος Ἀρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως προσέβη Εσδρας 
Σαραιου τοῦ Εζεριου τοῦ Χελκιου τοῦ Σωλημου 2 τοῦ Σαδδουκου τοῦ Αχιτωβ τοῦ Αμαριου τοῦ Οζιου 
τοῦ Boxxa τοῦ Αβισουε τοῦ Φινεες τοῦ Edealao τοῦ Ααρων τοῦ πρώτου ἱερέως" 3 οὗτος Εσδρας 
ἀνέβη ἐκ Βαβυλῶνος ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν τῷ Μωυσέως νόμῳ τῷ ἐκδεδομένῳ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
Pad 1 2 2, »“ e 1 Ed e / / 3 , 2, Pad 2 1 / 1 
τοῦ Ισραηλ, 4 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, εὑρόντος χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα TA 
2, E 2, Pad 1 ΄ 2 Lad Cm ko Lad ς x δ᾽ Lad 1 
ἀξιώμωτα αὐτοῦ. 5 καὶ συνανέβησαν ἐκ τῶν υἱῶν Ισραηλ καὶ τῶν ἱερέων καὶ Λευιτῶν καὶ 
ἱεροψαλτῶν καὶ ϑυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων εἰς Ιεροσόλυμα ἔτους ἑβδόμου βασιλεύοντος Ἀρταξέρξου ἐν 
τῷ πέμπτῳ μηνί [οὗτος ἐνιαυτὸς ἕβδομος τῷ βασιλεῖ]" 6 ἐξελθόντες γὰρ ἐκ Βαβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ 
τοῦ πρώτου μηνὸς ἐν τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πέμπτου μηνὸς παρεγένοντο εἰς Ιεροσόλυμα κατὰ τὴν δοϑεῖσαν 
2, Pad 3 ΄ὔ 1 Pad 4 2 , E Lad ἡ 1 1 2, ΄ Pad + 1 1 
αὐτοῖς εὐοδίαν παρὰ τοῦ κυρίου ἐπ᾽ αὐτῷ. 7 ὃ γὰρ Εσδρας πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν εἰς TO μηδὲν 
Lad Lad 3 Pad EM ΄ὔ ι 2 Lad 2 [nd / 1 / / 1 
παραλιπεῖν τῶν ἐκ TOU νόμου κυρίου καὶ Ex τῶν ἐντολῶν διδάξωι τὸν πάντα Ισραηλ πάντα τὰ 


δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα. 8 Προσπεσόντος δὲ τοῦ γρωφέντος προστάγμωτος παρὰ Ἀρταξέρξου τοῦ 


tua 13 Ὡς, 
΄ὔ 1 1 ς ΄ 1 2 / Pad / , e 2 2, , dk 
βασιλέως πρὸς Eodoav τὸν ἱερέα καὶ ἀναγνώστην τοῦ νόμου κυρίου, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον TO 
sd , 1 2, / Lad Ls [nad & 2, / Pad EA ΄ὔ ΄ὔ 1 
ὑποκείμενον q Βασιλεὺς Ἀρταξέρξης Εσδρα τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ TOU νόμου κυρίου χαίρειν. το καὶ 
1 / 2 1 ΄ὔ ΄, 1 / 2 PoE LÁ [nd , c / 1 
τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς βουλομένους Ex τοῦ ἔϑνους τῶν Ιουδαίων αἱρετίζοντας καὶ 
Lad e » 1 Lad Lad 1 Lad 1 * Lad e ΄ὔ ΄ / x 2 
τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν, καὶ τῶν δὲ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ, συμπορεύεσϑαί σοι εἰς 
e 5, 2, Pad / f ΄ 2 ψ' Υ [nd e 1 
Ιερουσαλημ. 11 ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, συνεξορμάτωσαν, κωϑάπερ δέδοκται ἐμοί TE καὶ τοῖς ἑπτὰ 
φίλοις συμβουλευταῖς, 12 ὅπως ἐπισκέψωνται τὰ κατὰ τὴν Ιουδαίων καὶ Ιερουσαλημ ἀκολούϑως ᾧ 
27 2 Lad Lá Pad ΄ὔ 1 EA -“ Lad Lad , Pad ea 4 / 2, / 1 ς 
ἔχει ἐν τῷ νόμῳ τοῦ κυρίου, 13 καὶ ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ τοῦ Ισραηλ, ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε καὶ οἱ 
rá 2 1 End [4 1 2 ΄ὔ e 2. e Lad 2 Lad / Lad , Lad 
φίλοι, εἰς Ιερουσαλημ καὶ πᾶν χουσίον καὶ ἀργύριον, O ἐὰν εὑρεϑῇ ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Βαβυλωνίας, τῷ 
, 2, 1 Land / ς 1 Pad 2 Ed h e 1 Pad ΄ὔ Ed »“» y 2 
κυρίῳ εἰς Ἱερουσαλημ σὺν τῷ δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔϑνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν 
[nd / , 1 EM / É / 1 1 1 27 A 1 
Ιερουσαλημ 14 συναχϑῆναι τό TE χουσίον καὶ ἀργύριον εἰς ταύρους καὶ κριοὺς καὶ ἄρνας καὶ τὰ 
/ 2 A e Lad , 2 4! 1 A Pad EA 2, Lad 1 2 
τούτοις ἀκόλουθα τς ὥστε προσενεγκεῖν ϑυσίας ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τοῦ κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν 
Ιερουσαλημ. 16 καὶ πάντω, ὅσα ἂν βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελφῶν σου ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, 
EA Ed ἢ 1 τ Pad Pad 1 a! ς 1 / Pad Lê ἐ ΄ TÁ 2 1 
ἐπιτέλει κατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ σου 17 καὶ TA ἱερὰ σκεύη τοῦ κυρίου τὰ διδόμενά σοι εἰς τὴν 
ὧν Pad e Pad Pad Pad Pad 2 1 1 / e 2. e ΄ὔ z 1 
χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ ϑεοῦ σου τοῦ ἐν Ιερουσαλημ. τᾶ καὶ τὰ λοιπά, ὅσα ἂν ὑποπίπτῃ σοι εἰς τὴν 
χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ ϑεοῦ σου, δώσεις ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γαζοφυλακίου: το κἀγὼ δὲ Ἀρταξέρξης ὁ 
βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας καὶ Φοινίκης, ἵνα ὅσα ἂν ἀποστείλῃ Εσδρας O ἱερεὺς καὶ 
2 / Pad / Pad Pad mm e ΄ὔ pd Lad Land 2, Lad e 2 ΄ὔ TÁ e EA 
ἀναγνώστης TOU νόμου τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου, ἐπιμελῶς διδῶσιν αὐτῷ ἕως ἀργυρίου TahavTwv ἑκατόν, 
Fr Fá 1 4. cer Pad / Lá 1 1 2” Lad δ 1 ve 2 ΄ / 
20 ὁμοίως dE καὶ ἕως πυροῦ κόρων ἑκατὸν καὶ οἴνου μετρητῶν ἑκατὸν καὶ ἅλα ἐκ nANSous: 21 πάντα 
1 1 1 Pad Pad / 2 ΄ 2 Land Lad Lad Lad f ν᾽, e Pad 1 / 
τὰ κατὰ τὸν TOU ϑεοῦ νόμον ἐπιτελεσϑήτω ἐπιμελῶς τῷ ϑεῷ τῷ ὑψίστῳ ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσϑαι 
2, 1 2 ι ΄ὔ Pad / el Land ζω 1 e [ad 1 ΄ὔ e End »-» c Pad 
ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν. 22 καὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι τοῖς ἱερεῦσιν 
1 » ΄ὔ 1 ς / 1 -» 4 e / 1 »-» Pad Ὁ Pad / 
καὶ τοῖς Λευίταις καὶ ἱεροψάλταις καὶ ϑυρωροῖς καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς τοῦ ἱεροῦ τούτου 
μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη ἐπιβολὴ γίγνηται, καὶ ἐξουσίαν μηδένα ἔχειν ἐπιβαλεῖν τι τούτοις. 23 
καὶ σύ, Εσδρα, κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ ἀνάδειξον κριτὰς καὶ δικαστάς, ὅπως δικάζωσιν ἐν ὅλῃ 
Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ πάντας τοὺς ἐπιστωμένους τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ σου" καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους δὲ 
EM 4 / e 2" ΄ὔ + / Pad Pad 1 a! / 2 Land 
διδάξεις. 24 καὶ πάντες, ὅσοι ἐὰν παραβαίνωσι τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ σου καὶ τὸν βασιλικόν, ἐπιμελῶς 
΄ “ἢ ι / 2" 1 ΄ὔ N 2 Lad , N 2 Lad EA 1 
κολασϑήσονται, ἐάν TE καὶ ϑανάτῳ ἐάν τε καὶ τιμωρίᾳ ἢ ἀργυρικῇ ζημίᾳ ἢ ἀπαγωγῇ. 25 Εὐλογητὸς 
΄ Ἐ / f 1 Pad 2, 1 , Pad / / 1 5, 2, Pad 1 2 
μόνος O κύριος O δοὺς ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν 
Ιερουσαλημ, 26 καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἔνωντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν συμβουλευόντων καὶ πάντων τῶν 
lá 1 ΄ 3 Pad 1 * E! Ἄ 1 3 al 1 2, A Pad Pad 
φίλων καὶ μεγιστάνων αὐτοῦ. 27 καὶ ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν κυρίου τοῦ ϑεοῦ 
1 ΄ 3 Pad 27 e Lad LA 1 e ς / 1 
μου καὶ συνήγαγον ἐκ τοῦ Ισραηλ ἄνδρας ὥστε συναναβῆναί μοι. 28 Kai οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ 
1 1 2, [nd 1 1 τ ς a / , 2 Pad 2 Lad 2, Lad , 
τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ τὰς μεριδαρχίας οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ Βαβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ 
Ἀρταξέρξου τοῦ βασιλέως" 29 ἐκ τῶν υἱῶν Φινεες Γαρσομος" ἐκ τῶν υἱῶν Ιεταμαρου Γαμηλος" ἐκ 
Lad ζω Lá 2, Lad Cm À , 2, Pad 2 1 Lad 
τῶν υἱῶν Aavid Αττοὺυς ὁ Σεχενιου" 30 ἐκ τῶν υἱῶν Φορος Ζαχαριας καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ γραφῆς 
ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" 31 ἐκ τῶν υἱῶν Φααϑμωαβ Eliawvias Ζαραιου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
/ 2, Lad Cm 1 , EA »ν M / 2 Lad Cm 
διακόσιοι" 32 Ex τῶν υἱῶν Ζαϑοης Σεχενιας Ιεζηλου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες τριακόσιοι: ἐκ τῶν υἱῶν 
Αδινου Βην -- Iwvasov καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι πεντήκοντα' 43 ἐκ τῶν υἱῶν Ηλαμ Ιεσιας 
Γοϑολιου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἐβδομήκοντα" 34 ἐκ τῶν υἱῶν Σαφατιου Ζαραιας Μιχαηλου καὶ μετ᾽ 


αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα 35 ἐκ τῶν υἱῶν Ιωαβ Αβαδιας Ιεζηλου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι 


ὡς 14 = 
δέκα δύο: 36 Ex τῶν υἱῶν Βανι Ασσαλιμωϑ Ιωσαφιου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκωτὸν ἑξήκοντα" 37 ἐκ 
τῶν υἱῶν Βαβι Ζαχαριας Βηβαι καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες εἴκοσι ὀκτώ- 38 ἐκ τῶν υἱῶν Ασγωϑ Ιωανης 
Ακατῶν καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκωτὸν δέκα" 30 ἐκ τῶν υἱῶν Αδωνικαμ οἱ ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ 
ὀνόματα αὐτῶν: Ελιφαλατος, Ιεουηλ καὶ Σαμαιας, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 40 ἐκ τῶν 
υἱῶν Bayo Ou ὁ τοῦ Ιστωλκουρου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα. 41 Καὶ συνήγαγον αὐτοὺς 
2 1 1 / / 1 / 2, / e ΄ὔ -» 1 ων 2, / 
ἐπὶ τὸν λεγόμενον Θεραν ποταμόν, καὶ παρενεβάλομεν αὐτόϑι ἡμέρας τρεῖς, καὶ κατέμωϑον αὐτούς. 
1 2 -“ ζω ΩΣ ς EA 1 2 Lad Lad 3 ἢ 1 2 -» 2 ΄, 1 
42 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων καὶ ἐκ τῶν Λευιτῶν οὐχ εὑρὼν ἐκεῖ 43 ἀπέστειλα πρὸς Ελεαζαρον 
1 Ἕ 1 1 1 1 
καὶ Idounhov καὶ Maacuav καὶ Elvarav καὶ Σαμαιαν καὶ Ιωριβον, Nadav, ἔνναταν, Ζαχαριαν καὶ 
Μεσολαμον τοὺς ἡγουμένους καὶ ἐπιστήμονας 44 καὶ εἶπα αὐτοῖς ἐλϑεῖν πρὸς Αδδαιον τὸν ἡγούμενον 
τὸν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ γαζοφυλακίου 45 ἐντειλάμενος αὐτοῖς διωλεγῆναι Αδδαιω καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ 
e! -“ 2 [nd / / 3 e Pad 1 e / 3 Lad 2” Pad , e Lad 
καὶ τοῖς ἐν τῷ τόπῳ γαζοφύλαξιν ἀποστείλαι ἡμῖν τοὺς ἱερωτεύσοντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 
1 2” e Pad 1 1 1 -» Pad LÊ e Lad 27 EA / [nd Cm 
46 καὶ ἤγαγον ἡμῖν κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν ἄνδρας ἐπιστήμονας τῶν υἱῶν Μοολι 
τοῦ Λευι τοῦ Ισραηλ’ Ασεβηβιαν καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τοὺς ἀδελφούς, δέκα ὀκτώ" 47 καὶ Ασεβιαν καὶ 
Αννουνον καὶ Ὡσαιων ἀδελφὸν ἐκ τῶν υἱῶν Χανουναιου καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν, ἄνδρες εἴκοσι. 48 καὶ ἐκ 
τῶν ἱεροδούλων, ὧν ἔδωκεν Δαυιὸ καὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λευιτῶν, ἱερόδουλοι 
΄ 7, / 2 / e 2 , 4) Σ / 2 [nad , -» ΄ὔ 
διακόσιοι εἴκοσι: πάντων ἐσημάνϑη ἡ ὀνοματογραφία. 40 καὶ εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς νεανίσκοις 
ἔναντι τοῦ κυρίου ἡμῶν 50 ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν TE καὶ τοῖς συνοῦσιν ἡμῖν τέκνοις ἡμῶν 
1 / 2 / 1 2 mm 1 / A Ν᾿ ς -» Ἕ 1 e 
καὶ κτήνεσιν. 51 ἐνετράπην γὰρ αἰτῆσαι τὸν βασιλέα πεζούς τε καὶ ἱππεῖς καὶ προπομπὴν ἕνεκεν 
2, , [nd ἣ 1 2, / e Pad 2” 1 Lad ms e > 1 Pad Tá e Lad 
ἀσφαλείας τῆς πρὸς τοὺς ἐναντιουμένους ἡμῖν" 52 εἴπαμεν γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅτι Ἰσχὺς τοῦ κυρίου ἡμῶν 
727 1 Lad 2 x 2, 1 2 End 2 Ea / 2 / Pad ΄ὔ 
ἔσται μετὰ τῶν ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρϑωσιν. 53 καὶ πάλιν ἐδεήϑημεν τοῦ κυρίου 
e Lad 1 Pad 1 * EM 3 ΄ὔ 1 > / » Fá Lad ς ΄, 27 / 
ἡμῶν κατὰ ταῦτα καὶ εὐιλάτου ἐτύχομεν. 54 καὶ ἐχώρισα τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα 
δύο, καὶ Σερεβιαν καὶ Ασαβιαν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρας δέκα, 55 καὶ ἔστησα 
2, -» 1 2 / 1 1 , εἰ 1 ς 1 / Pad 2” Pad ΄ὔ ς Lad ἘΝ 2 1 2, / e 
αὐτοῖς TO ἀργύριον καὶ TO χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν, ἃ αὐτὸς ἐδωρήσατο ὁ 
1 1 e / z Pad 4 n End 1 End 1 ΄ £ 2, Pnad 
βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ οἱ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς Ισραηλ. 56 καὶ στήσας παρέδωκα αὐτοῖς 
2 , TÁ e / ΄ 1 / 2, End / E 1 1 , Z 
ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια πεντήκοντα καὶ σκεύη ἀργυρᾷ ταλάντων ἑκατὸν καὶ χρυσίου τάλαντα 
e 1 1 / 2” 1 / End x 1 Pad Pad 4 [nd / 
EXATOV καὶ χρυσώματα εἴκοσι καὶ σκεύη χαλκᾷ ἀπὸ χρηστοῦ χαλκοῦ στίλβοντα χρυσοειδῇ σκεύη 
/ 1 cá 2, -» 4 e »-» e die Lad ΄ὔ 1 1 4 “ 1 1 3, / 1 
δώδεκα. 57 καὶ εἶπα αὐτοῖς Kai ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε τῷ κυρίῳ, καὶ τὰ σκεύη ANA, καὶ τὸ ἀργύριον καὶ 
τὸ χρυσίον εὐχὴ τῷ κυρίῳ κυρίῳ τῶν πατέρων ἡμῶν: 58 ἀγρυπνεῖτε καὶ φυλάσσετε ἕως τοῦ 
παραδοῦνωι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν 
Pad Es 3 Pad , Pad 2” Pad ΄ὔ e Lad k) x / ς 
τοῦ Ισραηλ ἐν Ιερουσαλημ ἐν τοῖς παστοφορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν. 59 καὶ οἱ παρωλαβόντες οἱ 
ς -“ 1 ς [nd 1 Ἄν ΄ὔ 1 1 ΄ὔ ι 1 / o! 2 2 / 2 1 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται TO ἀργύριον καὶ τὸ χουσίον καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐν Ιερουσαλημ εἰσήνεγκαν εἰς TO 
ς 1 Pad , 1 ” / EA 1 Pad Pad Lad / Pad / ! 
ἱερὸν τοῦ κυρίου. 60 Kai ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Θερα τῇ δωδεκάτῃ τοῦ πρώτου μηνὸς 
2, / 2, δ ι 1 [ad Pad ΄ὔ A Lad 1 * , e Pad 1 2 / 
εἰσήλθομεν εἰς Ιερουσαλημ κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν: καὶ ἐρρύσατο 
LA End 2 4 Lad 2, / 2, 1 1 2 Pad 1 JK E 1 / Σ / 
ἡμᾶς ἐπὶ τῆς εἰσόδου ἀπὸ παντὸς ἐχϑροῦ, καὶ ἤλθομεν εἰς Ιερουσαλημ. 61 καὶ γενομένης αὐτόϑι 
e / ΄ὔ 1 1 2 ΄ὔ 1 1 ΄ὔ / 2 Lad 2” Pad , e Lad 
ἡμέρας τρίτης σταϑὲν TO ἀργύριον καὶ TO χουσίον παρεδόϑη ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Μαρμωϑι 
Ουρια ἱερεῖ 62 -- καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Ελεαζαρ ὁ τοῦ Φινεες, καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν Ιωσαβδὸς Ἰησοῦ καὶ 
Μωεϑ Σαβαννου οἱ Λευῖται -- πρὸς ἀριϑμὸν καὶ ὁλκὴν ἅπαντα, καὶ ἐγράφη πᾶσα ἡ ὁλκὴ αὐτῶν αὐτῇ 


τῇ ὥρᾳ. 63 οἱ δὲ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσήνεγκαν Sucias τῷ ϑεῷ τοῦ Ισραηλ κυρίῳ 


sl 15 Ὡ 
΄ὔ ΄ὔ ς 1 E! 1 2 / e, 27 e ΄ / / bd 1 
ταύρους δώδεκα ὑπὲρ παντὸς Ισραηλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἄρνας ἐβδομήκοντα δύο, τράγους ὑπὲρ 
΄ὔ ΄ / e ΄ὔ Lad ΄ὔ 1 EA ἊΣ: 1 / Pad ΄ Pnad 
σωτηρίου δέκα δύο: ἅπαντα ϑυσίαν τῷ κυρίῳ. 64 καὶ ἀπέδωκαν TA προστάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς 
βασιλικοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης, καὶ ἐδόξασαν τὸ ἔϑνος καὶ τὸ 
ἱερὸν τοῦ κυρίου. 65 Καὶ τούτων τελεσϑέντων προσήλϑοσάν μοι οἱ ἡγούμενοι λέγοντες 66 Οὐκ 
E TÁ VM Pad Ἢ Cc” 1 poe »-» 1 ς [nd 1 2, “77 [nd [nd 
ἐχώρισαν τὸ Edvos τοῦ Ισραηλ καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται τὰ ἀλλογενῇ ἔϑνη τῆς γῆς 
καὶ τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Φερεζαίων καὶ Ιεβουσαίων καὶ Μωαβιτῶν 
1 2 ΄ὔ εἰ , / 1 1 Lad ΄ὔ 2, Lad εἰ 2, 1 εἰ ς E. 
καὶ Αἰγυπτίων καὶ Ἰδουμαίων: 67 συνῴκησαν γὰρ μετὰ τῶν ϑυγατέρων αὐτῶν καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ 
EA Land ἢ Ψ ΄ὔ 1 / 1 e 2 1 2 “7, Lad Lad 1 [asd ς / 
αὐτῶν, καὶ ἐπεμίγη TO σπέρμα TO ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔϑνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ προηγούμενοι 
καὶ οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. 68 καὶ ἅμα τῷ ἀκοῦσαί με 
Pad / 1 6 / 1 1 F 1 2 [nd o! ΄ Pad / Lad Lad 1 Pad 
ταῦτα διέρρηξα TA ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα καὶ κατέτιλα TOU τριχώματος τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 
/ E Fé / 4 lá x ἋΣ ΄ / e 1 2 Pad Lad 
πώγωνος καὶ ἐκάϑισα σύννους καὶ περίλυπος. 69 καὶ ἐπισυνήχϑησαν πρός με ὅσοι ποτὲ ἐπεκινοῦντο τῷ 
δ ὕ » Pad * Pad Pad 2, 1 Lad 2 , kt Ed ΄ ὧν» e Lad Lad 
ῥήματι κυρίου τοῦ Ισραηλ, ἐμοῦ πενϑοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ, καὶ ἐκωϑήμην περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς 
LA 1.2 1 3 Lad CÊ EA 27 4 e EA 1 1 δ 1 2 Lad / 
ϑυσίας. 70 καὶ ἐξεγερϑεὶς Ex τῆς νηστείας διερρηγμένα ἔχων τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κάμψας 
1 / 1 2 ΄ὔ 1 -» 1 1 / 2” / 2” a ΄ὔ 1 
τὰ γόνατα καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν κύριον ἔλεγον 71 Κύριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ 
/ E 1 e , e ΩΣ 2 / e 1 1 1 ε Lad ς 1 27 e Lad 
πρόσωπόν σου" 72 αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεόνασαν ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν, αἱ dE ἄγνοιαι ἡμῶν 
e ΄ e Pad 2, Pad 2 1 Land / Lad / e Lad > id 2, / e , 
ὑπερήνεγκαν ἕως TOU οὐρανοῦ 73 ἀπὸ τῶν χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, καί ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ 
e Lad e ΄ / 1 1 1 A , e Land 1 Lad ΄ e Lad E 1 -» 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 74 καὶ διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πωτέρων ἡμῶν παρεδόϑημεν σὺν τοῖς 
2 [nd e Lad 1 1 »-» Pad e » 1 1 [nd ς Pad e ΩΣ [nd Pad Lad Lad 2, 
ἀδελφοῖς ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν τοῖς βασιλεῦσιν τῆς γῆς εἰς 
ῥομφαίαν καὶ αἰχμαλωσίαν καὶ προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχοι τῆς σήμερον ἡμέρας. 75 καὶ νῦν κατὰ 
/ 2 / e -»“ 2” 1 Pad / [nd e Pad c/ AREA 2 Lad Pá Pad 
πόσον τι ἐγενήϑη ἡμῖν ἔλεος παρὰ σοῦ, κύριε, καταλειφϑῆναι ἡμῖν ῥίζαν καὶ ὄνομα ἐν τῷ τόπῳ τοῦ 
LA / / 1 Pad 2 / Lad e Land 3 Land 2” Pad » e Lad Pad e Pad 
ANATUATOS σου 76 καὶ τοῦ ἀνωκωλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν 
1 2, Lad Lad Lad [4 ς Lad 1 2 Lad EA e End 3 3 Lá e ἢ Pad 
τροφὴν ἐν τῷ καιρῷ τῆς δουλείας ἡμῶν" 77 καὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμᾶς οὐκ ἐγκατελείρϑημεν ὑπὸ τοῦ 
΄ὔ ς Lad 2 1 2 , e End 2, / 2 / Lad / Lad Pad e [asd 1 
κυρίου ἡμῶν, ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων Περσῶν 78 δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 
1 / 1 ς a! Pad , e [nd 1 2 Pad 1 27 Pad e Pad / 2, Lad 
καὶ δοξάσαι TO ἱερὸν τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ ἐγεῖραι τὴν ἔρημον Σιων δοῦναι ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ 
΄ὔ 1 1 Pad A 2 Pas / 77 Pad / 1 1 
Ιουδαίᾳ καὶ ]ερουσαλημ. 79 καὶ νῦν τί ἐροῦμεν, κύριε, ἔχοντες ταῦτα; παρέβημεν γὰρ τὰ 
/ / ea 2” 2 1 Lad Tá Lad Lad ΄ὔ e e [nd 2, [2] 
προστάγματά σου, ἃ ἔδωκας ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν λέγων ὅτι 80 Ἡ γῆ, εἰς ἣν 
΄ὔ [nd 77 [nd ΄ Lad Lad Ψ [nd [nd [nd 1 [nd 
eloéoxeode κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένῃ μολυσμῷ τῶν ἀλλογενῶν τῆς γῆς, καὶ τῆς 
2 ΄ὔ 2, Lad 2, / 2 ΄ 4 Pad 1 / ς Lad 1 , Pnad Cm 
ἀκαϑαρσίας αὐτῶν ἐνέπλησαν αὐτήν: 81 καὶ νῦν τὰς ϑυγατέρας ὑμῶν μὴ συνοικίσητε τοῖς υἱοῖς 
» Lad 1 1 ἣν , ΩΣ 1 CÁ [nd Cm e Lad 1 » / 2, Pad ᾿ Ἁ 
αὐτῶν καὶ τὰς ϑυγωτέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν" 82 καὶ οὐ ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς 
EM 1 1 e Té “ 2 / / 1 2 x Lad Lad 1 / -» 
αὐτοὺς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἵνα ἰσχύσαντες φάγητε τὰ ἀγωϑὰ τῆς γῆς καὶ κατακληρονομήσητε τοῖς 
Cm e Land e 2 1 1 ΄ὔ / e Pad / 1 1 77 e Lad 1 1 1 
υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. 83 καὶ TA συμβαίνοντα πάντα ἡμῖν γίγνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ καὶ 
1 / e E e Lad 1 / / 2 / 1 e / e Lad 1 2 e -»“ 
τὰς μεγάλας ἁμαρτίας ἡμῶν. 84 σὺ γάρ, κύριε, ἐκούφισας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ ἔδωκας ἡμῖν 
/ Ὁ “δι / 3 / Lad 1 / 2, o! 2 Lad Lad 2 ΄ὔ Lá 
τοιαὕτην ῥίζαν: πάλιν ἀνεκάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον σου εἰς TO ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαϑαρσίᾳ τῶν 
2, Lad [nd Lad 2, 1 2, , e Pad 2 ΄ e End e Pad 1 [nd c/ Ἕ Lê 1 
ἐθνῶν τῆς γῆς. 85 οὐχὶ ὠργίσϑης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν ῥίζαν καὶ σπέρμα καὶ 
ὄνομα ἡμῶν; 86 κύριε τοῦ Ισραηλ, ἀληϑινὸς el κατελείφϑημεν γὰρ ῥίζα ἐν τῇ σήμερον. 87 ἰδοὺ νῦν 
2 2 ΄ὔ / 2 [nad 2 ΄ὔ e [nd 2, 1 77 [nd 27 77 ΄ 2 1 Pá 1 
ἐσμεν ἐνώπιόν σου ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν οὐ γὰρ ἔστιν στῆναι ἔτι ἔωπροσϑέν σου ἐπὶ τούτοις. 88 Kai 
e / Ed Pad LA 1 77 Pad ς Pad 2 ΄ 
ὅτε προσευχόμενος Εσδρας ἀνθωμολογεῖτο κλαίων χαμαιπετὴς ἔωπροσϑεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχϑησαν 


πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Ιερουσαλημ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες καὶ νεανίαι: xhavduos γὰρ ἦν 


ΞΘ ΣΞ 

μέγας ἐν τῷ πλήϑει. 89 καὶ φωνήσας Ιεχονιας lenhov τῶν υἱῶν Ισραηλ εἶπεν Εσδρα Ἡμεῖς 
e Ea 2, 1 4 1 ΄ὔ [asd Ψ' Pad 2, Lad 2 Lad [nd [nd 1 Pad 2, 
ἡμάρτομεν εἰς τὸν κύριον καὶ συνῳκίσαμεν γυναΐκας ἀλλογενεῖς ἐκ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς" καὶ νῦν ἐστιν 
E 1 Lad 2 ΄ ΄ ξ [nd e / 4 1 / 2, Pad / 1 
ἐλπὶς τῷ Ισραηλ. 90 ἐν τούτῳ γενέσθω ἡμῖν ὁρκωμοσία πρὸς τὸν κύριον, ἐκβαλεῖν πάσας τὰς 

[nd e Lad Ἂ, 2, Lad 2 Lad 1 » ΄ὔ 2, Land e 2, ΄ τ Pad 
yuvaixas ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν ἀλλογενῶν σὺν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, ὡς ἐκρίϑη σοι καὶ ὅσοι πειϑαρχοῦσιν 
τῷ νόμῳ τοῦ κυρίου. QI ἀναστὰς ἐπιτέλει" πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 

1 2 1 “ 1 J. Land c ΄ὔ 1 Lad 1 Pad [nd 

92 καὶ ἀναστὰς Εσδρας ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων καὶ Λευιτῶν παντὸς τοῦ Ισραηλ ποιῆσαι 


κατὰ ταῦτα" καὶ ὥμοσαν. 
IEsdr 0.1 


1 2, 1 2 1 Lad 2, [nd Pad x Pad 2, / 2 1 x Pad 
καὶ ἀναστὰς Εσδρας ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύϑη εἰς TO παστοφόριον Ιωαναν τοῦ Ελιασιβου 2 
1 2, 1 2 mM 2, 2, / 2, 1 e 277 Land e 1 Lad 2 Lad Lad TÁ Pad 
καὶ αὐλισϑεὶς ἐκεῖ ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιεν πενϑῶν ὑπὲρ τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ 
΄ 1 2 / / 2 e Lad ΄ὔ 1 End » 2, Lad 2, ΄ὔ 
πλήϑους. 3 καὶ ἐγένετο κήρυγμα ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ καὶ Ιερουσαλημ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
[nd Ed 1 e 2. 1 2, / 2, 1 N 1 e / 1 1 / 
συναχϑῆναι εἰς Ιερουσαλημ" 4 καὶ ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντήσωσιν ἐν δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις κατὰ TO κρίμα 
Lad / / 2 ΄ 1 ΄ 2, Lad 1 2 1 2 / 2 1 
τῶν προκωϑημένων πρεσβυτέρων, ἀνιερωθήσονται τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀλλοτριωθήσεται ἀπὸ 
τοῦ πλήϑους τῆς αἰχμαλωσίας. ς Καὶ ἐπισυνήχϑησαν οἱ ἐκ τῆς φυλῆς Ιουδὰ καὶ Βενιαμιν ἐν τρισὶν 
e ΄ 2 e e 1 27 Lad 2 / Pad / 1 / End 1 Lad 
ἡμέραις εἰς Ιερουσαλημ [οὗτος ὁ μὴν ἔνατος τῇ εἰκάδι τοῦ μηνός], 6 καὶ συνεκάϑισαν πᾶν TO πλῆϑος 
ἐν τῇ εὐρυχώρῳ τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες διὰ τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα. 7 καὶ ἀναστὰς Εσδρας εἶπεν αὐτοῖς 
€ »-» 2 ΄ ι , Pad 2 [nd Pad » ES , Lad 1 
Ὑμεῖς ἠνομήσωτε καὶ συνῳκίσατε yuvaixas ἀλλογενεῖς τοῦ προσϑεῖνωαι ἁμαρτίαν τῷ Ισραηλ’ 8 καὶ 
Pad / e ΄ὔ / Lad , Lad Lad / e Lad 1 ΄ 1 / 2, Pad 1 
γῦν δότε ouohoyiav δόξων τῷ κυρίῳ ϑεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν 9 καὶ ποιήσατε TO ϑέλημα αὐτοῦ καὶ 
, 2 A! Lad 2 Lad Lad [nd 1 2, 1 Lad Lad Lad 2 Lad 1-2 / e 1 
χωρίσϑητε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἀλλογενῶν. το καὶ ἐφώνησαν ἅπαν TO 
πλῆϑος καὶ εἶπον μεγάλῃ τῇ φωνῇ Οὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν" IX ἀλλὰ τὸ πλῆϑος πολὺ καὶ ἡ ὥρα 
᾿ 1 2, 2 ΄ [nd 2, 1 2, e 1 4 2) e Pad 2, 77 ç ΄ End 
χειμερινή, καὶ οὐκ ἰσχύομεν στῆναι αἴϑριοι καὶ οὐχ εὕρομεν, καὶ TO ἔργον ἡμῖν οὐκ ἔστιν ἡμέρας μιᾶς 
2, 1 / 2, 1 -» 1 e »: 2, é ΄ k ς / Pad ΄ 1 
οὐδὲ δύο: ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν EV τούτοις. 12 στήτωσαν δὲ οἱ προηγούμενοι τοῦ πλήϑους, καὶ 
/ ς 2 Lad Lad e Lad e 277 [asd 2, -» / / 
πάντες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν, ὅσοι ἔχουσιν yuvaixas ἀλλογενεῖς, παραγενηθήτωσαν λαβόντες 
΄ 1 e / 1 / 1 / 1 1 1 e Pad Pad 1 2, 4 Pad 
χρόνον: 13 καὶ ἑκάστου δὲ τόπου τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτὰς ἕως τοῦ λῦσωι τὴν ὀργὴν τοῦ 
κυρίου ἀφ’ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. 14 Iwvadas Alanhov καὶ [Ιεζιας Θοκανου ἐπεδέξαντο κατὰ 
ταῦτα, καὶ Μοσολλωαμος καὶ Λευις καὶ Σαββαταιος συνεβράβευσαν αὐτοῖς. τς καὶ ἐποίησαν κατὰ 
/ Pad ς 2 Lad 2 Ψ' 1 2, / ς Lad e c 1 27 e / 
πάντα ταῦτα οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας. τό καὶ ἐπελέξατο ἑαυτῷ Εσδρας ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους 
τῶν πατριῶν αὐτῶν, κατ᾽ ὄνομα πάντας, καὶ συνεκάϑισαν τῇ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐτάσαι 
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τὸ πρᾶγμα. 17 καὶ ἤχϑη ἐπὶ πέρας TA κατὰ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐπισυνέχοντας γυναῖκας ἀλλογενεῖς ἕως 
Lad ΄ὔ Pad ” Ed 1 Tá ν΄ Lad ς x e 3 / 2 [nd 
τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός. 18 Kai εὑρέϑησαν τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχϑέντες ἀλλογενεῖς 
γυναῖκας ἔχοντες" 10 ἐκ τῶν υἱῶν Ἰησοῦ τοῦ Ιωσεδεκ καὶ τῶν ἀδελφῶν Μασηας καὶ Elealaços καὶ 
Ιωριβος καὶ Iwdavosç: 20 καὶ ἐπέβωλον τὰς χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναΐκας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐξιλασμὸν 
1 e 1 Lad 2 4 2, Lad 1 2, Lad Cm 4! 1 1 
κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν. 21 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Euumo Ανανιας καὶ Ζαβδαιος καὶ Μανης καὶ 
Σαμαιος καὶ [νηλ καὶ Αζαριας. 22 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Φαισουρ Ελιωναις, Μασσιας, Ισμαηλος καὶ 
Ναϑαναηλος καὶ Ὡκιδηλος καὶ Σαλϑας. -- 23 καὶ ἐκ τῶν Λευιτῶν: Ιωζαβδος καὶ Σεμεις καὶ Κωλιος 
[οὗτος Καλιτας] καὶ Παϑαιος καὶ Ὡουδας καὶ Ιωανας" 24 ἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν Βλιασιβος, Βακχουρος" 


25 ἐκ τῶν ϑυρωρῶν Σαλλουμος καὶ Τολβανης. -- 26 ἐκ τοῦ Ισραηλ’ ἐκ τῶν υἱῶν Φορος Teguaç καὶ 


ὡς! 17 pa 
Ιεζιας καὶ Μελχιας καὶ Μιαμινος καὶ Ελεαζαρος καὶ Ασιβιας καὶ Bavvaras: 27 ἐκ τῶν υἱῶν Ηλαμ 
Ματανιας καὶ Ζαχαριας, ]εζριηλος καὶ Ὡβαδιος καὶ Ιερεμωϑ' καὶ Ηλιας" 28 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαμοϑ 
Ελιαδας, Ελιασιμος, OSovias, Ιαριμωϑ καὶ Σαβωϑος καὶ Zepdmas: 20 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βηβαι 
Iwavvns καὶ Ανανιας καὶ Ζαβδος καὶ Euadis: 30 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Mav Ὥλαμος, Μαμουχος, 
]εδαιος, Ιασουβος καὶ Acanhos καὶ ]Ιερεμωϑ' 31 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Αδὸι Naados καὶ Μοοσσιας, 
Aaxxovvos καὶ Ναιδος καὶ Βεσκασπασμυς καὶ Σεσϑηλ καὶ Βαλνουος καὶ Mavaconas: 32 καὶ ἐκ τῶν 
υἱῶν Ανναν Βλιωνας καὶ Ασαιας καὶ Μελχιας καὶ Σαββαιας καὶ Σιμων Χοσαμαιος" 33 καὶ ἐκ τῶν 
υἱῶν Ασομ Μαλτανναιος καὶ Ματταϑιας καὶ Σαβανναιους καὶ Ελιφαλατ καὶ Μανασσης καὶ Σεμει" 
34 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βαανι Ιερεμιας, Μομδιος, Μαηρος, Tovnh, Μαμδαι καὶ Πεδιας καὶ Ανως, 
Καραβασιων καὶ Ελιασιβος καὶ Μαμνιταναιμος, Ελιασις, Βαννους, Ελιαλις, Σομεις, Σελεμιας, 
Nasaviasç: καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Εζωρα Σεσσις, Εζοιλ, Alanhos, Σαματος, Ζαμβοις, Ιωσηπος᾿ 35 καὶ ἐκ 
τῶν υἱῶν Νοομα Μαζιτιας, Ζαβαδαιας, Ηδαις, Ιουηλ, Βαναιας. -- 36 πάντες οὗτοι συνῴκισαν 
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yuvaixas ἀλλογενεῖς. καὶ ἀπέλυσαν αὐτὰς σὺν τέκνοις. 37 Kai κατῴκησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευῖται 
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καὶ οἱ ἐκ τοῦ Ισραηλ ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἐν τῇ χώρᾳ. τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός — καὶ οἱ υἱοὶ 
Ισραηλ ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν -- 38 καὶ συνήχϑη πᾶν τὸ πλῆϑος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ τὸ εὐρύχωρον τοῦ 
1 2 1 » Ὁ Pad Lad 1 cá Lad 2 [nad 1 2 / , 1 / 
πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος 39 καὶ εἶπον Εσδρα τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον 
Μωυσέως τὸν πωρωδοϑέντα ὑπὸ τοῦ κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ. 40 καὶ ἐκόμισεν Εσδρας ὁ ἀρχιερεὺς τὸν 
/ X Lad ΄ 2 1 2 é e 1 1 End »" e -“ 2 Pad Pad / 
νόμον παντὶ τῷ πλήϑει ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν ἀκοῦσαι τοῦ νόμου 
, »ν e / / 1 2, , 2 Lad 1 mm e Pad Lad 2, / 2 ἄν 9 
νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός- 41 καὶ ἀνεγίγνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρῳ ἀπὸ ὄρϑρου 
e Pad 2 / 2 Lad 1 Lad τ 2, / Lad 1 Lad 1 Pad 2 1 
ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον ἀνδρῶν TE καὶ γυναικῶν, καὶ ἐπέδωκαν πᾶν TO πλῇϑος τὸν νοῦν εἰς τὸν 
/ 1 77 4 ς 1 1 2 ’, Pad / 2 1 Pad , ΄ Pad 
νόμον. 42 καὶ ἔστη Εσδρας ὁ ἱερεὺς καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλίνου βήματος τοῦ 
κατασκευασϑέντος, 43 καὶ ἔστησαν παρ᾽ αὐτῷ Ματταϑιας, Σαμμους, Ανανιας, Αζαριας, Ουριας, 
Elexias, Βααλσαμος ἐκ δεξιῶν, 44 καὶ ἐξ εὐωνύμων Φαδαιος, Μισαηλ, Μελχιας, Λωϑάσουβος, 
Ναβαριας, Ζαχαριας. 45 καὶ ἀναλαβὼν Εσδρας τὸ βιβλίον τοῦ νόμου ἐνώπιον τοῦ πλήϑους -- 
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προεκάϑητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων — 46 καὶ ἐν τῷ λῦσαι τὸν νόμον πάντες ὀρϑοὶ ἔστησαν. καὶ 
εὐλόγησεν Εσδρας τῷ κυρίῳ ϑεῷ ὑψίστῳ ϑεῷ σαβαωϑ παντοκράτορι, 47 καὶ ἐπεφώνησεν πᾶν τὸ 
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πλῆϑος Αμην, καὶ ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας προσπεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν προσεκύνησαν τῷ κυρίῳ. 48 
Ἰησοῦς καὶ Αννιουϑ καὶ Σαραβιας, lados, Ιακουβος, Σαββαταιος, Avrtaias, Μαιαννας καὶ 
Καλιτας, Αζαριας καὶ Ιωζαβδος, Ανανιας, Φαλιας οἱ Λευΐται ἐδίδασκον τὸν νόμον κυρίου καὶ πρὸς TO 
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πλῆϑος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ κυρίου ἐμφυσιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν. — 40 καὶ εἶπεν 
Ατταρατῆς Εσδρα τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ καὶ τοῖς Λευίταις τοῖς διδάσκουσι τὸ πλῆϑος ἐπὶ 
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πάντας 50 Ἡ ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ κυρίῳ — καὶ πάντες ἔκλαιον ἐν τῷ ἀκοῦσωι τοῦ νόμου — * 
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51 βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα καὶ πίετε γλυκάσματα καὶ ἀποστείλωτε ἀποστολὰς τοῖς μὴ 
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ἔχουσιν, 52 ἁγία γὰρ ἡ ἡμέρα τῷ κυρίῳ: καὶ μὴ λυπεῖσϑε, ὁ γὰρ κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53 καὶ οἱ 
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Λευῖται ἐκέλευον τῷ δήμῳ παντὶ λέγοντες Ἡ ἡμέρα αὕτη ἁγίω, μὴ λυπεῖσϑε. 54 καὶ Wyovto πάντες 
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φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ εὐφραίνεσθαι καὶ δοῦναι ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν καὶ εὐφρανϑῆναι μεγάλως, 
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55 ὅτι καὶ ἐνεφυσιώϑησαν ἐν τοῖς ῥήμασιν, οἷς ἐδιδάχϑησαν. — καὶ ἐπισυνήχϑησαν. 


